V77717, dbds

[ EN_] cordless Pole Hedge Trimmer INSTRUCTION MANUAL

6
FHASHBEN {5 FRLAR 17
ﬁg;:ﬁﬁ;‘;“ﬁaﬁg;“’““" PETUNJUK PENGGUNAAN 28
[ ms ] ;‘;’;‘S'}gﬁ]ﬁa?gfﬂmﬂ" Pagar  \ANUAL ARAHAN 40
v | MochTatietin (yumoveom s
whnsamusansligelFann 63

¥ . -
afianldem

DUN461W
















ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUNSETW
Blas ength 480 mm
Stroles per minkite 3,600 fran
Cutling blade argle 1357 (up 60°, down T57)
Drweraill englh 1,889 - 2511 mm
2 D.C 18V
Frry
) 30-33kg

. D 1o our conlinuing program of research and developmenl. the specificalions harein are subject o changa
without notice
Specificaticns may differ from country 1o couniry,
"1 Weight without any accessorias or ballery carlridge|s)
*2: Tha weight may differ depending on the sttachmeant{s), including the battery carridgs. Tha lightest and haaviest
comblinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table

Applicable battery cartridge and charger

Baltery carfrdge BLYE1SN / BL1B20B 7 BL1A3IE / BL Y8408 / BL18508 | BL1EG0B

Charger DCABRC | DC1ERD f DC1BRE ) DCABSD ! DCAESE 1DC1BSF /
DCABSH ¢ DC1EWT

Some of the battary carfridges and chargers listed above may not be avallable depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cariridgas
and chargers may causea injury andlor fire

Recommended cord connected power source

| Parabia powar pack | FDCOY

- The cord connected power source(s| listed abowve may not be available depending on your region of residence
] Before using tha cord conmected power Source, read nstruction and caulionany markngs on them

symetE ® Dy ol e porse 1o 1ain.

The followings show the symbols which may be used . Lk Oy for EL countries
for tha aguipment. Be sure that you undarstand their o Due Lo the presence of haeardous com-
maaning before uas, : porgls in the emilpment, wasle eleciricsl

and alactranic squipmant, secumulatars
Read instruction manual and tatieries may hove a negative mpacl
@ Eh an he envronment and humsn haalth.
D ol dispose of eleclical and sléciionic
appkances of Datteries wiln housahoid
D not axpose fn mosture Gaakal
I sctordancs with he Eurapean Direcllve
an wasle slegiiical and eectionic egulp-
Weaal s helmel, goggles and esr proteclion. ment ane on eocumidatons and batteries
and wasle accumulatars and batbaries,
. a5 weil as their sdapialion o nalional ke,
DAMGER - Kaep hamds away from Blsce, wasle slecliical eguipment, botleiies and
Acoumiulsions shiald ba siorad separstedy
and delivered o a separata callection poing
lor muiricipal waste, cperafing in Bocor-
darvze wilh [he regulalions on enviremmen-
1ad profectan,
This m indicaind by 1he symbol of the
arsssed-pul whaelsd bin placed on he
equipmeand.

Bewara of slectical lines, risk of slecircal
shock

E@@@

o T Kaep distance al less! 15 m

!
=
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Guarsniseead sound pawer level accordng
i EU Outdoor Molse Directive

Sound power level socording 1o Austraia
NS Miclse Contrad Hagulaton,

Intended use

The tool i intendad Tor imming hodges,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

MAWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure o fellow all inatructions listed
batow may rasult in eledciric shack, firg andior sarious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the wamings refers to your
mping-oparaled (corded) power ool or batlery -operaled
{cordless) power tool

Waork area safety

1. Keepwork area clean and well lit. Cluttersd or
dark areas invite accidenis

2 Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammakblo
liquids, pases or dust, Fower tools creaie sparks
which mey ignite the dust or fumes,

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractona can cause
you o lasa conlrol

Electrical safety

1 Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed |(grounded) power
tools. Unmodified plugs and maiching outlets will
reduce risk of electric shack,

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body |5 earthed or grounded

a Do not EXpOSE power loals 1o rain or wet con-
ditions. VWater entaring a power tool will increase
the risk of electric shock

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edaes
or moving parts. Damaged or entangled cords
increasa the risk of electric shock.

5 When opersting 2 power tool outdoors, use an
exlension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord sultable for outdeor use reduces the risk of
eleotric shotk

(i1 If operating a power lool in a damp location
is unavoidable, use & residual current device
{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

T Power tools can produce electromagnetic
fiolds {EMF) that are not harmful to the usaer.
However, users of pacamakers and other similar
medical devices should contact the maker of thair
device and/or doctor for advice before operating
this power toal

Personal safely

1 Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool,
Do not use a power ool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
Ication. A moment of inattention while operating
powar fools may resull in serious personal Infury,

2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection, Frofective equipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protecton used for apprapsate condibions
will reduce parsanal injuries:

3 Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-pasition before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Camying powsr tools with
your finger on the switch or anergising power foals
that have the switch on invites accidents

d Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on &wrench or 8 key left
attached to 8 rolsting part of the power tool may
resull in personal injury,

5 Do not overreach. Keep proper fooling and
balance at all times. This enables bettar control
of the power tool in unexpected situations:

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts, Locae clathes, jewellery or
long hair can ba cawght in moving parts.

T If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used, Lise of
dust collsction can reduce dust-retated hazards

B Do not let familiarity gained from frequent use
of tooks allow you to become complacent and
ignore tool safety principles., A careless action
can cause severs injury within a fraction of a
secand,

9. Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANS1 ZE7.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, It s legally required to wear a face
shield lo protect your face, too.
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It is an employer's respansibility ta enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediale working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application. The cormoct
power ool will do the job better and safer at the
rate for which i1 was designed,

Do not use the power tool If the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannat
b2 controlled with the switch is dangerous and
muel ba ropaired.

Disconnect the plug from the power source
andfor remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
toods. Such prevantive safety measures reduce
the risk of starting the power tool eoccidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool, Power tools are dangerous in the
hands of untrained users,

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power lool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
pawer loals

Keep culting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting toals with sharp cutting edges
are 853 likely o bind and ane aasker o contral,
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. In accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power 1ol
foe operations different from those intonded could
result in 8 hazardous situation.

Keep handies and grasping surfaces dry,
clean and free from oll and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
eafe handling and control of the too! in unexpecied
slituations

When using the tool, do nol wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
meni of cloth work ghoves in the meving paris may
resull in personat injury

Battery tool use and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manulacturer, A charger that 5 suitabla for
one type of battery pack may create a risk of fire
whan used with another batiery pack

Usa power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may creale & risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep il away
from other metal objects, like paper clips,
coing, keys, nails, screws or other small metal
objects, thal can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery tarmi-
nals togelher may cause bumssoF a fire,

Under abusive conditions, liquid may be
gjected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Ligule ejecied from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damagad or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulling in
fire, explosion or risk of Injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause exphosion,
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging impropearly or &t iemperatures
outside the specilied rangs may damage the
battary and increase tha risk of fire.

Service

1

Hawve your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enaure that the safety of the power
tool 15 maintained

Mever service damaged battery packs. Sarvice
of battery packs should only be parfemed by the
manufacturer or authorized service providers,
Faollow Instruction for lubricating and chang-
Ing accessories.

Cordless pole hedge trimmer safety

warnings

Cordiess hedge trimmer safety warnings;

Do not use the hedge trimmer in bad wealher
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases tha risk of being struck
by lightning,

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den In hedges or bushes and can be accidentally
cul by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equip-
ment will reduce the risk of hearing lossa,

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring, Biadas contacting & “live” wire
may maks exposed metal parts of the hedge trim-
mer “live” and could give the operator an electic
shock,
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9. Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are maving. Bledes
continue o move after the switch |5 Wwmad off, 4
momeant of inattention whila operating the hedge
trimner may resull in serous personal injurny.

6. When clearing jammed material or servic-
ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. Unesxpected actua-
tizn of the hedge tnmmer while clearing Jammed
matorial or Sarvicing may rasull in senous per-
sonal injury.

7. Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care nol to operate
any power swilch. Propar carrying of the hedge
trimmier will decrease the risk of inadverient stan-
ing and resultant personal injury from the blades.

8 When transporting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
dling of tha hedge timmer will dacrease the riek of
parsonal injury from the blades,

Cordless pole hedge trimmer safety wamnings:

1. Always use head protection when operaling
the pole hedge trimmer overhead. Falling debris
can resull In sedous persoral INpury,

2. Always use Iwe hands when operating the pole
hedge trimmer, Hold the pole hedge trimmer with
bath hands to avoid loss of control

3. Toreduce the risk of electrocution, never use
the pole hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or Usie near power lines
may cause serious injury or electnic shock resuli-
ing In death,

Additional safety warnings

Preparation

1. THIS HEDGE TRIMMER CAMN CAUSE SERIOUS
INJURIES. Read the instructions carefully
for the correct handling, preparation, main-
tenance, starting and stopping of the tool.
Becoma familiar with all contrals and the
proper use of the tool.

£ Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

3 Thetool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
parsons aver 16 years of age may be exempted
from this restriction il they are undergoing tralning
undar the suparvision of an expert

4. Inthe event of an emergency, switch off
thi toeal and remowve the batbery cartridge
immediately.

5 DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will resull in serious persaonal
imjuny.

6. First-time users should have an experienced
user show them how o use the tool,

T Before operation, examine the work area for
wire fences, stones, or other solid objects.
They can damage the blades.

Use the tool only If you are in good physical
condition. If you are fired, your atlenfian will ba
reduced. Be eapacially careful at the end of a
working day, Perform all work calmiy and carefully,
The usar is responsible for all damages to thind
parties,

Before starting work, check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must nol be used unless fully assembled.
Avoid dangerous envirenment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose |t to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Personal protective equipment

1

Work gloves of stoul leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with It, Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles,

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
venl hearing loss.

Wear protective gopgles, safety helmet and
protective gloves to protect yoursell from
fiying debris or falling objects.

When touching blades or adjusting the blade
angle, wear protective gloves, Blades can cut
bare hards sevaraly.

Operation

1

Always use two hands to operate the tool,
Wzing one hand could cawse loss of control and
result in serous perecnal injury

While operating the tool, always ensure that

the operating position Is safe and secure.

Overreaching with the tool, particularly from

a ladder, Is extremely dangerous, Do nol work

from anything wobbly or infirm,

Do not simultaneously wear multiple belt har-

nesses and/or shoulder harnesses when oper-

ating the tool.

During operation, keep bystanders ar animals

at least 15 m away from the tool. Stop the ool

as 500N as someone approaches,

If cutting tool strikes any object or the tool

starts making unusual noise or vibration,

switch off the tool and remove the battery car-
tridge immediately and allow the tool to stop.

And then take the following steps:
inspect for damage

*  check for, and tighten, any loose parts

. hawe any damaged parls replaced or
repaired with genuine spare parts.

anly use the toal for its intended purpose, Do

not use the tool for any other purpose.

Switch off the tool and remove the battery

cartridge before:

. cleaning or when clearing a blockage,
checking, carrying out maintenance or
working on the tool,

. adjusling the working position of the
shear blades,
leaving the tool unattended,
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12

14

16,
17,

20

21,

Ensure that the tool is comectly located In &
designated working position before starling
the tool.

Do not operate the tool with a damaged or
excessivaly worn shear blades.

Always be aware of your surroundings and
stay alert for possible hazards of which you
may not be aware due to the noise of the tool.
Be careful not to accidentally contact a metal
fence or other hard objects during operation.
The blade will break and may cause Seniows injuny,
Avaold unintentional starting. Do not carmy the
tool when the battery cartridge is installed
and with finger on the switch. Make sure that
the switch is off when installing the battery
cartridge.

Do not grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
tool.

Do not force the tool. It will do the job better and
wilh less Frelihood of a risk of injury at the rate for
which it wae deaigned

Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The alectric motor is no
waterproof,

Hold the tool firmly when using the tool,

Do not operale the lool al no-load
unnecessarily.

Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing Torefgn abjects caught
in the shear blades, always switch off the tool
and remove the battery cartridge.

HNever point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due o the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the toal and remove the
battery cartridge, and then remove the fereign
objects using tools such as pliers. Removing
the foralgn objects by hand may cause an Injury
for the reasan that the Hades may mova in reac-
tlexr 1e removing the foreign objects

When attaching or removing the blade cover,
be careful not to injure your hands.

Electrical and battery safety

Avold dangamu: environmenl. Don’'t use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Wastar entaring the toal will increass the risk
of alactric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode, Check with local codes for
possible spedial diposal instnecbans.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released slecirolyte is comosive and may cause
damage o the eyes or skin, I may be toxic il
swallowed

Do not charge battery In rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, Including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Maintenance and slorage

1 When the tool is stopped for servicing. inspec-
tion or storage, switch off the tool and remove
the battery cartridge, and make sure all mov-
ing parts have come to a stop. Allow the ool
to cool before making any inspections, adjust-
mint, etc.

Z.  Always allow the tool to cool down before
storing.

3. When not in use, attach the blade cover to the
‘tool and store the tool indoors in dry, and high
locked-up place, out of reach of children,

4. Maintain the tool with care. Keep cutting edge
sharp and clean fior best performance and to
reduce the risk of injury. Follow Instructions
for lubricating and changing accessories,
Keep grips dry, clean, and free from oil and
grease,

il Check damaged parts. Before further use of
the tool, amy part which is damaged should be
carefully checked to determine that it will oper-
ate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding
of moving parts, breakage of parts, mounting
and any other condition that may affect its
operation, A guard or other part thal s damaged
should be proparty repaired or replscad by your
autharized sarvice canter

6 Use genuine spare parts onky.

T. When moving the tool to another locatlon,
including during work, always remove the
battery cartridge and pul the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands,

B Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age lor extended periods. Lightly oil the shear
biades and put on the blade cover.

2. Do not dispose of the battery(ies) in a fire, The
cell may axplode. Check with local codes Tor
possible special disposal instructions,

10, Do not apen or mutilate the battery(les).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes ar skin. It may be
toxic If swallowed.

11, Do not charge battery in rain, or in wet
lecations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or fallure to foliow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all Instruc-
fions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and (3} product using
battery.

ENGLISH



Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result In & fire, excessive heat,
or explosion

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may resull in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1] Do nol touch the terminals with any con-
ductive material,

{2) Avold storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3] Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the lemperature may

reach or excead 50 *C (122 "F).

Do not Incinerate the battery cartridge even If

it Is severely damaged or Is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object 1o the

battery cartridge, Soch conduct may resull in a

fira, excassiva heal, of explasion,

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-lon batteries are subject

to the Dangerous Goods Legisiation require-

ments.

For commercial transponts &.9. by third parties,

forwarding agenis. spaecial requiremant on pack-

eqing and labeling must be obaerved,

For prepasation of the iem baing shippead, consull-

g an expart for hazerdous material is required,

Please also observe possibly more detailed

natiohal regulations

Tape or mask off open contacts and pack up tha

battary in such & manner thal It cannat move

around m ihe packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in 2 safe

place. Follow your lecal regulations relating to
disposal of battery,

12, Use the batteries only with the products
specified by Makita. Inzstalling the balteries to
nan-compdiant producis may resull in a fire, exces-
sive heatl, explogion, or keak of electrolyle,

13, If the ool is nol used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14, During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing af hot battery cartridges.

15, Do not touch the terminal of the tool imme-
diatety after use as it may get hot enough to
cause burns,

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may cause haating, catching fire,
baurst and malfunction of the tool or batiery car-
trichges, resulling in burms or persanad njury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in & mafunction or
breakdown of the tool or battery carrdgs

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
hawa been allered, may resull in tha battory bursting
causing fires, persanal injury and damage. it will

ais0 vold the Makita warranty for the Makita fool and
chargar,

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging ahortens the battery
service life,

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature al 10 *C - 40 "C (50 °F - 104 *F}. Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4 When not using the battery cartridge, remove
it frem the taol or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (mare than six months),

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Head 2| Aagle adjsstmend Bution 3 | Lock-iever 4 | Thumb nu
5 | Fronf geip B | Rear grip T | Balleny carridge 8 | Swilch Iripger
g Liock-af buitiom 10 | Shoar hlades
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

SACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cariridge. Fallure to hold the tool and the battary
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and resull in damage to he tool and battery cartridge
and a personal injury.

® Fig.2: 1.Redindicator 2. Button 3. Baltery cartridge

To removea the battery cartnidge, slide it from the tool
wihile aliding the buthon on the frant of the carrdgs

To install the battary carlridga, align tha tongue an the
batery cartridge with the groove in the housing and 2lip
iLinto place. Inserl it alf the way until it locks in place
with & fittie click, If you can see the red indicator as
shown in tha figure, it is not lecked completely,

AcauTion: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not

It may accldanially fall oul of the tool, caizing injury 1o
WO OF BEOMEnnd around you,

SACAUTION: Do not install the battery cariridge
forcibly. if the cartridge does nat slide in easily, it &
ol Baing Insarioed correctiy.

Indicating the remaining battery
capacity

Only far baftery cartridges with e indicator

Press the chack button on the battery cartndge o indi-
cate ihe remaining battery capacity. The indicator lamps
light up Tor & few secands,

® Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

ﬂ capacity

g1

Lighted Blinking

| TH%: o 100%

Sl o T5%

25% bor S0%

T | | .

(% 1o 25%

Charge 1ha
alery.

|| L

Thiz battory
ity hiave
| matunclionad.

-
1

=
—
[ |
=

NOTE: Depending on the conditions of use and tha
ambienl lemparaiura, (he indicatian may dilfer slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far ledt) indicator lamp will blink when
the battery protection system works,

Tool / battery protection system

The tool Is equipped with a fool/battery pratection sys-
tem. This system automatically culs off power fo the
maotor to extend toof and battery fife. The ool will auto-
matically stop durng opasation if the ool or battery s
placed undar one of the foflowing conditions!

Overload protection

‘When the ool or battery ls opergied in a mannear that
causes I o draw an abnormalty high current, the tool
autocmatically stops. In this sftuation, tum the tool off
and stop the application that coussd the toal ta become
ovarioadad. Then turn the tool on to restari.

Overheat protection

When the 1oof or battery Is overheated, the tool siops
automalically. In this case, e e lool and batbery cool
bafore tuming the tool on again

Overdischarge protection

When the battery capacity s not emough, the fool stops
automatically. In this case, remove the battary from the
tonl and charge the battery,
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AAWARNING; Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
swilch trigger acluates properly and returns to
the “OFF" position when released,

SAWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool If it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs

SAWARNING: Never disable the lock function ar
tape down the lock-off button,

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The ewitch

‘may braak
» Fig.d: 1. Lock-off button 2, Swileh trigger

To prevant the switch frigger from baing accldentally

pufled, a lock-off batlon is provided

Ta starf the tool, press the lock-off button and pull the
gwitch trigger. Refease the switch irigger to stop. Tha
lock-aff button can be pressed fram either the fight or
laét side

Adjusting the cutting angle

A CAUTION: Always be sure that the tocl is
switched off before folding or unfolding the head.

ACAUTION: When folding the head for carrying
the tool or after using the tool, be sure to attach
the blade cover before lolding the head.

AAcAUTION: When folding the head, be careful
not to pinch your fingers between the head and
the tool body,

The angte of the head can be adjusted In 10 steps: To
change the angle of the head, follow The steps below,
1.  Hold the head and tha tool body &5 shown in tha
figure.

B Flg.5: 1. Head 2. Angle adjustiment Dulton

2. Adjust the angle of the head while holding down
Ihe angle adjustment bution, and then release the angle
adjustmant butlan

3. Move the head slightly uril il is locked with a click.
NOTE: Make sure thal the head s securely locked -|

before opsrating the tool.

dAcauTion: Always be sure that the tool is
switched off before adjusting the pipe length.

AACAUTION: When adjusting the pipe length,

be sure to attach the blade cover before adjusting
the pipe length.

ACAUTION: When adjusting the pipe length, be
caraful not to pinch your fingers.

AACAUTION: Make sure that the iock-lever is
iocked securely,

AACAUTION: When adjusting the pipe length,
lay the tool on its side. If you stand the foal upsight,
the: head will come down suddenly, which may cause
an injury.

Locsan the lock-lewar, then adjust the langth of the pipa,
and then lock the lock-laver,
* Fig.6: 1. Lock-lever

Adjusting the front grip position

dcaunion: Always be sure that the tool is
switched off bafore adjusting the position of the
front grip.

JACAUTION: When adjusting the position of the
frant grip, be careful not to pinch your fingers.

A CAUTION: Make sure that the thumb nut is
tightened securely.

ACAUTION: Do not move the fromt grip beyond
the arrow mark.

To adjust the pasition af the front grip, loosen the thumb
mut by lrning It eountarclockwise, then adjust the posl-
tion of the front grip, and than lightan the thumb nut by
1|.|rIIrn5| It ehockwise

B Fig.7: 1. Thumb nul 2. Armow mark

ASSEMBLY

AcauTion: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrylng out any work on the tool.
ACAUTION: When replacing the shear blades,

always wear gloves 5o that your hands do not
directly contact the blades.

Installing or removing the shear
blades

A CAUTION: Attach the blade cover before
removing or instailing the shear blades,

NOTICE: When replacing the shear blades, do
nat wipe off grease from the gear and crank.
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1. Aign the holes an the chip receiver with the puts
on the shear biades
» Fig.16: 1. Mut

NOTE: Before instaliing or ramoving the shear
ades, unfold the head of the tool 2o that the head is
siradghl to thelood bady,

2, Mook the claws of the chip recelver o the groove

4
1. Place the fool upside down, el ket

2. Remove 4 screws with a screwdriver and remove ®* Fig.iT: 1.Claw 2. Groove
the shear blades.
* Flg.8: 1. Screw 3. Pressthe levers on the chip recelver, and then
hook the claws on the other side to the groove on the
3. Remove the crank from the shear blades ahear blades.
® Fig.8: 1. Crank > Fig.18: 1.Lever
NOTE: The crank may rémain in the tood, J T remove tha chip receiver, press tha levers fo release
e - Fricecs el
4. Prepore the crank and now shear blades, > Fig.19: 1, Leves

® Fig.10: 1. Crank 2. Shear blades

NOTICE: Newver try to remove the chip receiver
by an excessive force with Iis claws locked in the
grooves of the shear blades,

B. Remove the blade cover, and then attach it to the
nesw shear blades

6.  Apply 8 small amouni of grease to the parphary of
the crank, Attach the washer, gear, and the crank 1o the
pir i arder,

® Fig.11: 1. Crank 2. Gear 3. Washer 4. Pin OPE RATION

T.  Adjust the crank sa that the 2 small holes on the
crank are lined up on the alignment lne as shown in the
figure.

» Fig.12: 1. Alignment line 2, Small hole

Operating the tool

AWARNING: Do not use the tool near any

B, Slide the shear blades so thal the hale on the - 2
elecirical power lines. Contaciing with powar lines

guide plate s poationed at the center of the rings of

blades o using the ool near power INes may causs serious
> lelu: 1. Guide plate injury or elecinic shock resulting in death,
8.  Inzer the screw removed in step 2 into the hole on #a:l;iﬂﬂfﬂﬁr tsap hands away from shasr
thie shear blades theough the hale on the blade cover EWA.H'NJHG
* Fig.14: 1. Hole . Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
10. Anach the shear blades to the tool, and than tool to be deflected toward you or anyone In the
lighten 3 scréews wilh the screwdriver, work vicinity, Faiture 1o keep control of the too
B Flg.15: 1. Screw could result in serous injury to the bystander and the
11. Remove the screw inserted into the hole on the Sueraly,
shear blades instep 9, and then tighten it to fix the ACAUTION: Aveld PUREI—T
shoar blades, + Avold operating the n very
hot weather as much as practicable. When operat-
NOTICE: If the shear blades do not operate prop- ing the tool, be careful of your physical condition,
t:m 2“. mm;, =T:| n:t mﬁ:ﬁ‘m? lm:mnk p:np- AACAUTION: Be careful not to accidentally
erly. Remove the blades and install them again. i
; contact a metal Tence or ather hard objects while
NOTICE! If the parts other than the shear blades trimming. The shear blades may bresk and causa
such as the crank are worn out, ask Makita an injury
Authorized Service Cenlers Tor parts replacemant
or repairs, MACAUTION: Be careful not to allow the shear

biades to contact the ground, The ioal may recoll
and cawss an injury,

dcauTion: Owerreaching with a hedge trim-
e, particularly fram a ladder, [ extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wohbly or Infirm

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

#MCAUTION: When instaliing or removing the

NOTICE: Do not attempl ta cut branches thicker
COMP PRCRIORL, RUNRYE WAR g OuES. 20 KL YOUE than 10 mm in diameter with the tool, Cut branches

Rarids S wot ditechy contact the shaar bladda. ta 10 em lower than the cutting helght wusing branch

SACAUTION: Attach the blade cover befare cuftors bafore using the tool
installing or removing the chip receiver. b Flg.20: (1) Cutting helght (2) 10 em

Thie chip recelver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much sasier. It can be installed on
gither side of the tool.
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NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard abjects. Daing 0 may damage he tool

NOTICE! Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The shear blades may
become tangled in ihe grass or weeds,

Haold the tool with both hands by holding the front grp
and the rear grip
® Fig.21: 1. Front grip 2. Rear grip

Full tha switch trigger white prassing the lock-off button,
and then mowve the tool forsand,
I+ Fig.22

For basic oparation. tift the shear blades toward the
trirnming direction and move it caimly and skowly at the
spead rate of 3 to 4 seconds per meter.

= Fig.23

To cut a hedge side evenly, cut from the battom o fop.
= Fig.24

‘When trimming to make a round shape (tnmming box-
wond or hododendron, ete.), trim from the root 1o the
top for a beautiful finish

= Fig.25

IF thee chip recebver is alached fo the shesr blades, it
gathers discarded leaves and makes clean-up after-
ward much easier

= Fij.26

MAINTENANCE

MACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform Inspection ar
maintenance.

AACAUTION: When inspecting or maintaining
the tool, always put the tool down. Asaembling or
ad|usiing the tool inan upright position may resull n
sarious injury.

To mainiain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintienance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factary Service
Canlers, always using Makita replacermant parts

Cleaning the tool

Clean the ool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy watar and wrung out.

NOTICE; Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or

cracks may resull.

Shear blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-vistasity ol {machine all, or spray-type lub-
cating oil} to the shear blades.

* Fig.27

Afler operation, remove dust from both sides of the
shaar blades with 8 wired brush, wipe il off with a cloth
and then apply low-viscosity oil (machine o, or spray-
typ= lubriceting oi) 1o the shear blades.

» Fig.28

NOTICE: Do not wash the shear blades in water,
Doing 50 may cause rust ar damage bo the tooi,

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

Allach the blade cover to the shear biades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children, Siore the tool in & place nol expozed o
maisiune ar rain
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TROUBLESHOO

Before asking for repairs, conduct your own inspecton first, § you find & problem that s not explained in the manual,
do nol attempt to dismantie the tood, Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repaira.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mobor does nat mn

Mador slops ninning alter a liltle use,
o matar doss nof run

Batiery carinedge is not instaied

Inszall tha battery cartridge

Batiery probism jundaf vollaga)

Racharmehe battery, H recharging |8 not effectve,
repace hatiory,

The drive system does not work
conracihy.

w's chargs el s low

Ask your local authorzed service centar for repair

Riethaege 1he baltecy, B recharging (5 nol eMecines.
reqlace batlery

Cwerheating,

Slop usng of tool to akow it 10 cool dawn,

Tool does not reach moxkmum RPM.

Babiery is inslalied imprapesdy

Irstall the bisllery carlridge as described in this
manual

Babiery power ls droppng

Hachame the battery, W recharging (& not effectve,
replace batlery

Tha drive sysinm does not work
comacily

Ask your looal authonzed serdce comtor for repair

Shinar bledes do nok mowe
=t siop iha maching immediataly!

Inagproprisie anghe of shear bades

Make sum that 1ha head s proparty fined m the
oparslional angle

Foreign chiscls are caughl between the
shear blades:

Swilch all the aal and remowe tha batlery carlridge,
&nd then ramove the Toreign objiscts usng oo
such as plars

Tha drive sysinm does not work
cormcth

Ask your incal amborzed serdice conter for repair

Abnormal vibrabion:
=4 siop iha maching immadataly!

Ehimar bladns arm beokan, bont ar warm

Reptaca the shear blades.

Tha drive sysinm does not work
comfecly

Ask your incal ambonmd serdice conter for repair

Shear blades ared malar cannal slop,
- Ramovn the batiery Fmmodiiety|

Electric malfunciion.

Remove il Ballery and ask your local sahoriesd
sarvice canier or rapair,

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its siated purpose

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
secossorms or attachments might present a-risk of
injury to persons. Only use eccessory ar attachment

If you need any assistance for mare delaits regarnd-
ing thesa accessaries, ask your local Makita Sarvice

Canter.

* Shear blade assembly
L] Chip recaiver

. Crease vessal

. Makita genuine battery and charger

differ from country to couwntry.

NOTE: Same iiems in the list may be ncluded in the
tool package &s standard scoessorles 1“!2}.' may
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DUNSETW
Panjang mste disau 480 mm
Larygsah per meriil 3,600 man
Suchidl mala pr=au pernatong 135" lalas 607, Gawah 75"
1,888 - 251 I mrm
0.c. 1_a'~.'
-ET?FEH_
"2 i 3.0 _SSM kg

. Karana kesinambungan program penalitian dan pengembangan kami, spesifikas yang desabutkan di sini dapal
berubah tanpa pemberitahuan
Spesifikas| dapal berbeda dan satu negara ke negara fainnya,
"1 Berat tanpa aksesori atau karlrid baterai
*Z: Berat alst mungkin berbada tergantung peranghkat tambahan yang dipasang. termasuk kartrid baterai. Kombinas|
alat teringan dan terberat, sesual Prosedur EPTA 0172014, dilunjukkan pada tabal

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karlrid baberai BLYE1SN / BLIB20B 7 BL1E3IE / BLYA408 / BL18508 | BL1EGOB
Pangi=d daya DCABRC | DC1EBRD  DC1BRE ) DCABSD ! DCAESE 1DC1BSF /
DC1BSH ¢ DOTEWC

Beberapa karrid bateral dan pengssi daya yang tercantum di alas mungkin tidak tersedza, terganiung wilayah
tempat tmggal Anda,

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Fenggunaan
karirid dan penglsl diya bateral lain dapat manimbulkan risiko cedera danfatau kebakaran

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Pakat daya portabal | FDCOY
- Sumber daya terhubung kabel yvang tercantum di atas mungkin fidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat
tinggal Anda

. Sabalum manggunaskan sumber daye terhubung kabal, baca pefunjuk dan perhatian yang ditandai padanya.

Berikut ini adalah simbaol-simbal yang dapat digunakan dangan membiarkan alat kehujanan,
pada peralatan ini, Paatikan Anda memahami arti ®

masing-masing simbal sebelum manggunakan
peralatan.

@ Baca pofunjuk penggunaan

Hangan biarksn lambab

Gurakan heim, keca mata palindung, dan
palirdung iefinga

BAHAYA - faubkan tangan dosl mata piga

Waspadalah terhadap sakiran Esirik, risiko
sengaian Eiik,

E@@@
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Harrya urluk negars-negara UE

Akioal adanya kompanen berbahaya
dalam paratatan, imbah peralatan stk
dan elakimnik, aki dan babters dapat
memillki dampak negalsd pada lingkungan
dan kesenatan manusla

Jangan busng peralatan lisink dan
wiaktranik atau batarad bermana imbah
rurnah fanggal

Sasua-dar-gan Patunjuk Eropa tentang
limitah paretatan latrik dan slakirans
tan lariang aki dan bateral sarta limbah
a5 dan baberai, serls penyesunanmya
tarhadap urdang-undang nasional,
limixah paralatan latik, bateral dan akl
hans disimpan sacara terpisah dan
dikim ke fempal pengumpalan lerpisah
umbuk samgah kols, beroperasi sesus
derEan peraluran bentang parndungan
Imgkungan

Hal ini dilunjukkan dgengan simbol liempal
sampah bareilan yang ditempstkan pada
pear alatar.

Nyt NiMH
e
AL

Leval kakugisn suars tegamin sesial
dangan Patunjuk Kabisingan T Luar
Rizangan Lni Emapa

Laval kakusian suars sessal dongen
Perafuran Konlrol Kebiningan KREW
Aviatralia

Penggunaan

Mesin inl digunakan uniuk memaolong taraman pagar

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

JAPERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, Hustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik inl. Kelalalan
untuk memaiuhl semua petunjuk yang tercantusm

di bawah inl dagal menyebabkan sengatan listrik,
kabakaran dan/atau cedara serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik™ dalam semua paringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijglankan dengan sumber listrik
jalasfala (berkabel} alau bateral (tanpa kabel)

Keselamatan tempat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan Yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin bstrlk menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau usp tersebut.

29

| Jauhkan anak-znak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kehilangan kendali

Keamanan Kelistrikan

', Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkomak yang cocok akan
mengpurangi risiko songatan listhik

2 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kKempor, dan kulkas. Risike sengatan
listnk bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
diumikan

3. Jangan membilarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. &ir yang masuk ke dalam mesin
lisink akan meningkotkan risiko sengatan listrk,

4 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kall menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, alau mencabut mesin
listrik dari stopkontak, Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabeal yvang rusak atau kusul
memperbesar risiko sengatan listrik.

5 Bilm menggunakan mesin listrik di luar
reangan, gunakan Kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangann,
Panggunaan kabel yang sesuai unluk
pEnggunaan lear neangan mengurangi rsiko
sengatan lisirk.

G, dika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Panggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik:

7. Mesin listrik dapat menghasiikan medan
magnet (EMF] yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguns alal pacu
jantung atau paralalan medis sejenismya harus
barkonsuftaal dengan produsen paralatan terssbul
danatau dokler mereka sebelum mengoperasikan
mesin Hiatrik ins,

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja
lerdal saal menggunakan mesin lstrk dapat
menyebabkan cedera badan serus,

2 Gunakan alat pelindung diri. Selaiu gunakan
pelindung mata. Peralatan pealindung seperti
mashker debu, sepatu pengaman anti-ealip, halm
pengaman, atau pelindung telinga vang digunakan
untik kandis yang aesuat akan mengurangi risiko
cedera badan.

BAHASA INDONESIA



Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati [off) sebalum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mangalickan lisirk pada mesin listrik

vang sakeldamya hidup (on) akan mengundang
kecelakann

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih tarpasang pada baglan mesin stk yang
barputar dapat manysbabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal inl
memungkinkan kendali yang lebib baik atas masin
[Estrik dalam siusas yang lidak diharapkan
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan kemponen mesin yang
bergerak, Pakaian yang longoar, perhiasan,
atau rambil yang panjang dapal tersangkul pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik, Pergaunasn pembersih debu dapat
meangurangi bahaya yang tarkait dangan debu.
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang |slai dapat
menyehabkan ceders beral datam seperaakian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di AustraliaiSelandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda, Mesin lsldk yang tepat akan menuniaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesURl rENCANgANNYa

Jangan gunakan mesin listrik jika sakefar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendatikan
dengan sakalarnya adalah barbahaya dan hanus
diperbaiki,

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, Jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah keselamalan praventif tereabut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkavan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenal mesin listrik lersebut atau
petunjul ini menggunakan mesin listrik, Mean
listrik sangal berbahaya di langan pengguna yang
tak terlath

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macel, kompoenen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeallharaan masin lisirk.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pematong yang terawat balk
dangan rmala pemotong yang 1ajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendafikan,

Gunakan mesin listrik; aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan, Penggunaan mesin
listrik umtuk pengaunean yang kain der peruniukan
dapat menimbulkan situasl berbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permusaar
pagangan yang licin lidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi ak lerdega,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkul. Sarung langan kain yang lersangkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada peEngguna,

Penggunaan dan pemeliharasn mesin bertenaga
baterai

tsi ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengesi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan rstko kebakaran ketika diguenakan
untuk pakst baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

pakel bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan raio cedera dan kebakaran,
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3 Ketika paket bateral Udak digunakan, jauhkan 4 Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
darl benda logam lain, seperti penjepit permukaan genggam yang terisolasi, karena
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup bilah pisau mungkin bersentuhan dengan
atau benda logam kecl lalnnya, yang dapat kawat atau kabel tersembunyl. Bilah plsau
menghubungkan satu terminal ke terminal yamg menyenluh kawat “baraliran listrik” dapat
Igin. Hubungan singkat terminal baterai dapat menyenabkan bagian logam pada alat pemotong
manyebabkan luka bakar atau kabakaran tanaman teralin arus listrik dan manyengat

4 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan pengguna.
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak, 5. Jauhkan bagian tubuh Anda dari bilah plsau,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas Jangan ambil material pemotongan atau
dengan air. Jika cairan mengenal mata, cari penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau
bantuan medis. Cairan yang keluar darl bateral masih tetap berpulnr setelah sakelar dimatikan,
bisa manyebabkan infasi atau luka bakar, Cedera serius dapal terjadi meskipun sesaal saja

5. Jangan menggunakan paket baterai atau Anda lalai ketika menggunaken alat pemotong
mesin yang sudah rusak atau telah diubah, tnnaman
Baterai yang rusak sfau lelah divbah dapat i} Saal membersihkan material yang macet atau
menyebabikan hal-hal yang tidak dapat diprediks) memperbaikl alal pemotong tanaman, pastikan
vang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan semia sakelar daya mati dan baterai dilepas
atau risiko cidera. atau diputus sambungannya. Pergerakan

6. Jangan membiarkan paket bateral atau mesin tak terduga dari alat pemotong tanaman saal
dekal dengan api atau suhu yang berlebihan. membersitikan matefial yang macet atau
Pajanan api atau subu di aias 130 °C dapst perbaikan dapat mengakibatkan cedera pribad]
menyebablan ledakan yang sarus

7. Ikuti semua pelunjuk pengisian daya dan 7. Bawa alat pemotong tanaman dengan
jangan mengisi daya paket baterai atau gagangnya dengan kondisi bilah pisau
mesin di luar rentang suhu yang ditentulkan berhenti dan hati-hatilah, jangan sampal
di panduan. Mengisi daya secara idak tepat Anda mengaktifkan sakelar daya apa pun.
atau pada subu di luar rentang yang ditentukan Membawa alal pemalang tanaman dengan benar
dapat merusak baterai dan meningkatkan rigiko akan mengurang nsiko awsd akibat kelalaian dan
kehakaran. cedara pribadi yang diakibatkan aleh bitah pesau.

Servis & Ketika membawa atau menyimpan alat

1. Borikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya pémotong tarlman, Ssis gunaitan. pantup

7 mata pisau. Penanganan alat pemotong tanaman
:;?;uﬁ::;::::;':i:i:?:r:d“:;gi;:ﬂ d’“':ﬂ:" dengan benar akan mengurangi fsiko cedera
yang seripa. Hal ini akan manjamin lerjaganya pebadi yang desidbetian oleh mata plas
keamanan masin lstrik Peringatan keselamatan alat pemotong tanaman

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai pagar tanpa kabel:
yang sudah rusak. Perbaiken paket baterai harue 1. Selalu gunakan pelindung kepala saat
dilakukan hanya aleh produsen atau penysdla mengoperasikan alat pemotong tanaman
sErvis rasmi pagar dengan perpanjangan jangkauan di atas

1. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian kepala, Serpihan yang jatuh dapat mengakibatkan
aksesori, ceders serus,

= 2. Selalu gunakan dua tangan saal
Peringatan Keselamatan Alat mengoperasikan atat pemotong tanaman
Pemotong Tanaman Pagar Tanpa pagar. Pegang alat pemotong lanaman pagar
dangan kedua tangan untuk menghindan
Kabel hiangrya kendali,
3, Untuk mengurangl risiko tersengat listrik,

Peringatan keselamatan alal pemotong tanaman
berdaya baterai:

1

Jangan gunakan alat pemotong tanaman saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal Inl akan mengurang
risako disambar pedir

jangan gunakan alat pemotong tanaman pagar
di dekat saluran Hatrik. Kontak dengan atau
menggunakan alal di dekal saluran listrik dapat
menyebabkan cedera sarus atau sengatan listrik
yang mengakibatkan kematian,

2 Jauhkan semua kabel daya dan kabel dari Peringatan keselamatan tambahan
area pematongan, Kabel daya atau kabel bisa Persiapan
jadi tersembunyt di pagar atau semak-sarmak dan
capatfarpolong sacas dak sergaialenbish T g\ EABKAN CEDERA SERIUS. Baca
pigau, ;

3, Gunakan pelindung telinga. Peralatan pelindung PobLnLLE gngan asksama Wk petanganar,

yang memadai akan mengurangi risiko hilangnya
pendengaran

persiapan, pemeliharaan, memulai dan
menghentikan mesin yang benar. Pahami
semua kontrol dan cara penggunaan mesin
yang benar.
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Periksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, seperti pagar
kawat atau kawat yang tersembunyi sebelum
mengoperasikan alat,

Alat pemotong tanaman tidak boleh digunakan
oleh anak-anak atau usia di bawah 18 tahun,
Crang dengan berusia di atas 16 tahun
diparbolehkan manggunakan aiat ini hanya jika
tetah menjalani pelatitan dengan pengawasan
ahli.

Dalam keadaan darurat, segera matikan mesin
dan lepaskan kartrid bateral.

BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari mata
pisaw. Sentuhan dengan mata pisau dapat
mengakibatkan cedera badan serus

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman dalam
penggunaan mesin.

Sebelum pengoperasian, periksa area kerja
untuk pagar kawat, batu, atau objek keras
lainnya. llu semua dapat merusak mala pisau,
Hanya gumakan alat pemotong tanaman ketika
kondisi fisik Anda memadal. Apabila Anda lelah
parhatian Anda mungkin dapat menurun. Barhati-
hatilah ketika pekertaan hampir selesai, Lakukan
semua pekerjaan dengan tenang dan hatl-hatl
Pangguna bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang terjad: pada pihak ketiga.
Sebelum memulal kerja, periksa dan pastikan
pemotong berada pada kondisi yang baik dan
aman, Pastikan seluruh pelindung terpasang
dengan benar. Alal pemotong tanaman tidak
boleh digunakan kecuali telah terpasang
dengan lengkap.

Hindari lingkungan berbahaya, Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan,
Air yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik,

Alat pelindung dirl

1

Sarung tangan kerja dengan bahan kulit
merupakan alat standar untuk alat pemotong
tanaman dan harus selalu dikenakan ketika
menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang kuat dengan sol anti-zelip.
Gunakan pelindung telinga seperti sarung
telinga untuk mencegah gangguan
pendengaran,

Gunakan kacamata pelindung, helm
pengaman dan sarung tangan pelindung uniuk
melindungl dirl dari serplhan yang terbang
atau benda jatuh,

Ketika menyentuh atau mengarahkan mata
pisau, pakallah sarung tangan. Mata pisau
dapal melukai tangan kosong dengan parah,

Pengoperasian

Salalu gunakan dua tangan unluk
mengoperasikan mesin. Mangoperasikan
mesin dengan salu tangan dapal menyebabkan
hilangrya kendali dan mengakibatkan cedera
Beriug.

10.

1.

12.

13.

14,

Saat mengoperasikan mesin, selalu pastikan
bahwa posisi operasi aman dan terlindungi.
Berusaha menjangkau mesin terlalu jauh
terutama menggunakan Langga sangatlah
berbahaya. Jangan lakukan pekerjaan dengan
pijakan yang mudah goyah atau tidak kuat.
Jangan sekallgus memakal beberapa
sabuk pengaman danfataw sabuk bahu saat
mengoperasikan mesin,
Saal pengoperasian, pastikan orang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m dari mesin.
Segera matikan mesin |Ika ada seseorang yang
mendekat.
Jika alat pemotong mengenai benda apa pun
atau mesin mulal mengeluarkan bunyi atau
getaran yang lidak biasa, matikan mesin dan
segera lepaskan kartrid baterai dan biarkan
mesin berhentl, Dan kemudian lakukan
langkah-langkah berikut:
periksa apakah ada kerusakan
- periksa, dan kencangkan, semua
komponen yang kendur
ganti suku cadang yang rusak atau
perbaiki dengan suku cadang asli.
Hanya gunakan mesin uniuk tujuan yang
dimaksudkan. Jangan gunakan mesin untuk
keperiuan lainnya,
Matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai
sebelum:
= membersihikan atau saat membersihkan
penyumbatan,
memeriksa, melakukan pemeliharaan
atau sedang bekerja dengan mesin,
. menyesuaikan posisi kerja bilah pisau
pemangkas,
. meninggalkan mesin tanpa pengawasan.
Pastikan mesin berada di posisi kerja yang
benar sebelum menyalakan mesin,
Jangan mengoperasikan mesin dengan
bilah pisau pemangkas yang rusak atau aus
beriebihan,
Selalu waspada terhadap lingkungan Anda dan
tetap waspada terhadap kemungkinan bahaya
yang mungkin tidak Anda sadari karena
kebisingan mesin ini.
Berhati-hatilah agar tidak menyeniuh pagar
besi atau benda keras lainnya selama
pengoperasian, Mala pisau dapal pecah dan
dapal menimbiilkan codara sarius.
Hindari penyalaan yang tidak disengaja.
Jangan membawa mesin saat kartrid baterai
dipasang dan dengan fari di sakelar. Pastikan
sakelar dimatikan saat memasang kartrid
baterai.
Saal mengangkal alau memegang mesin,
jangan menggenggam mata pisau pemotong
atau teplan pemaotong yang terlihat.
Jangan memaksa mesin listrik. Mesin skan
lehih balk dan dengan rsiko cedara yang lebih
kecil jika sesual rancangan kegunaannya
Jangan menggunakan mesin saat hujan atau
kondisl basah dan lembap. Motor listrik tidak
tahan air
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Pegang mesin dengan kuat saat
menggunakannya,

Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang tidak diperiukan,

Sebelum memeriksa bilah pisau pemangkas,
perbaiki kerusakon, atau bersihkan benda
asing yang tersangkut pada bilah pisau
pemangkas, selalu matikan mesin dan
lepaskan kartrid bateral.

Jangan arahkan bilah pisau pemanghas ke diri
sendiri atau orang lain.

Jika Jika bilah pisau berhenti bergerak karena
benda asing tersangkul di antara bilah pisau
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid bateral, lalu keluarkan
benda asing menggunakan alat seperi tang.
Mengehiarkan benda asing dengan tapgan dapal
menyehabkan cedera karena bilah pisau dapat
bergerak sebagal akibat dan dikeluarkannys
benda asing tarssbul

Saat memasang atau melepas penutup bilah
pisau, berhati-hatilah agar tidak melukai
tangan Anda,

Keamanan lstrik dan baterai

1.

Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hufan. fr
wang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
risiko sengatan lstrik

Jangan buang bateral ke nyala apl. Sel

bateral dapal meladak, Perikas kode setempst
untuk petunfuk pembuangan kKhusus yang
memurgkinkan,

Jangan buka atau bongkar bateral, Elektrolit
yang larfepas bersifal KorosH dan dapal melukai
mats atau kulit, Zat terssbut dapat beracun jika
terlelan

Jangan mengisl daya bateral saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
Jangan memegang pengisl daya, lermasuk
steker penglsi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah,

Perawatan dan penyimpanan

1

Saat mesin berhenti untuk servis, pemeriksaan
atau penylmpanan, matikan meésin dan
lepaskan kartrid baterai, dan pastikan semua
komponen yang bergerak berhentl, Blarkan
mesin menjadi dingin sebelum melakukan
inspeksi, penyesuaian, dil.

Selalu blarkan mesin mendingin sebelum
disimpan.

Saat tidak digunakan, pasang penutup mata
pisau ke mesin dan simpan mesin di dalam
ruangan kering, dan tinggi ruangan yang
terkuncl, jauh dari jangkauan anak-anak.
Rawaltlah mesin dengan balk, Jaga agar lepl
pemotongan tetap tajam dan bersih untuk
kinerja terbaik dan untuk mengurangi risika
cedera, Patuhil petunjuk pelumasan dan
penggantian aksesori. Jagalah agar gagang
kering, bersih, serta bebas dari minyak dan
gemuk,

5 Periksa kemponen yang rusak. Sebelum
terus menggunakan mesin, bagian apa
pun yang rusak harus diperiksa secara
cermat untuk menentukan apakah mesin
akan bekerja dengan baik dan berfungsi
sesuai yang diharapkan, Periksa kesejajaran
komponen yang berputar, macetnya gerakan
bagian yang berputar, kerusakan komponen,
kondisl pemasangan dan hal laln yang dapat
memengaruhi pengoperasian, Pelindang atau
bagian lain yang rusak harus diperbaiki atau
ﬂlﬂjﬁ ntl dengan benar oleh pusat servis resmi
Anda.

=1 Hanya gunakan suku cadang asli,

7. Ketlka memindankan mesin ke lokasi ain,
termasuk selama melakukan pekerjaan, selalu
lepaskan kartrid bateral dan pasang penutup
mala pisau pada bilah pisau pemangkas.
Jangan pernah membawa atau memindahkan
mesin dengan mata plsau yang masih
beroperasi. Jangan pernah genggam pisau
mata menggunakan tangan Anda.

&  Berslhkan mesin khususnya mata pisau
pemangkas setelah digunakan, dan sebelum
menyimpan mesin dalam wakiu yang lama.
Sedikit lumasi mata pisau pemangkas dan
masukkan ke dalam penutupnya.

9. Jangan buang bateral ke dalam apl. Sel dapat
maeledak. Periksa kelentuan lokal untulk
petunjuk pembuangan khusus.

10, Jangan membuka atau membongkar bateral.
Elektralil yang terlepas bersifal Korosil dan
dapat menyebabkan iritasi pada mata atau
kulit. Elektrolit yang terlepas beracun |ika
tertelan,

11, Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

SIMPAN PETUNJUK INI.

MAPERINGATAN; JANGAN blarkan Kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang} mengurangl kepatuhan
yang Ketal terhadap aturan Keselamatan untuk
produk yang terkait, PENYALAHGUNAAMN atau
kelalaian mematuhl kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjul ini dapat menyebabkan
cedera badan serius,

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya bateral, (2} baterai, dan (3}
produk yang menggunakan bateral,

2. Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menlmbiutan apl, paras berebih, atau ledakan

3, Jika wakiu beroperasinga menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan riziko panas
berieblh, kemungkinan mengaltami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.
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Jika elektrolit mengenal mata Anda, basubh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglibatan Anda,
Jangan menghubungkan terminal Karirid
baterai;

(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2] Hindari menylmpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

{3 Jangan memblarkan bateral terkena air
atau Kehujanan.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemiungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang blsa mencapal atau melebini 50 “C

(122 "F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall,

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

bartebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan bateral yang rusak,

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya,

Harus ada pengawasan untuk penganghkutan

komersial misainya oleh pihak ketiga, ekspediior,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
palzbeian,

Diperiukan adanya konsullasi dengan ahli

menganai malerial berbahaya unfuk persiapan

barang yang akan dikiimkan, Perhatikan puls
peraturan nasional yang leblh terparing yang
mungkin ada.

Ban perskat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemas! balerai dangan cara yang bdak akan

manimbulkan porgeseran dalam pengemasan

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterail.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memsasang bateral pada

produk yang tidak sesual dapat menyebabkan
kobakaran, kelabihan panas, ledakan, ataw
keboooran elektrolit

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waklu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.

Setama dan setelah digunakan, kartrid baterai

mungkin menyimpan panas yang dapal

menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatidan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

15, Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan blarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal lersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledokan, don Kegagaian
furvgsi mesin atau karlrid batarai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera dirl

17.  Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagaian fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartid balesal

16, Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

MAAPERHATIAN: Gunakan baterai ast Makita.
Panggunaan bataral Makita yang tidak asll, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
bateral mudah terbakar, cedera dan kerusaksan, Akan
menghllangkan garanst Makila pada pengis: daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. ksl ulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
gantl kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2 Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterak
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
bertebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3, sl ulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
dilsi ulang.

4,  Saal kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisl daya,

5 sl ulang daya kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
tama (lebih dari enam bulan),

34 BAHASAINDONES!IA



DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

* Ghri
1 | Kepala Tombol penyatal sudi 3 | Tuas kunci 4 | Mur sayap
5 | Gageng depan Gageng balakang | Kartrid bateral 8 | Palatuk sakaler
8 | Tombal pengunc 10 | Bitah p=au pemangkas
DESKRIPSI FUNGSI e e ke sroirs
I |_: : ﬂ = yang tersisa
MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin Menyala Mati Berkedip
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum . l I I T5% ningga
menyetel atau memeriksa kerja mesin, | 1005
- . l l U | 50% hirgga
Memasang atau melepas baterai T
l l D |:| | 25% hingga
AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum i
memasang atau melepas kartrid baterai, l D H U 7% hingga
5%
MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid — 2
bateral kuat-kuat saat memasang atau melepas n |_] ‘_i ﬂ I ulang
Kartrid bateral, Kelataian untuk memegang mesin - L L L i
dan kartrid baterai kuat-kuat biss menyebabkan I . I_ ﬂ Batpral
keduanya tergelingir dar tangan Anda dan ] ’ murigkin
mengakibatkan kerusskan pada masin dan karlrid 1 | sudah sak
bBsaters) dan cadars difl |:| D I l
= Gbhr.2: 1. Indikator beswarna merah 2, Tombol
3. Karirid baterad
CATATAN: Terganiung kondisi penggunaan dan subu
Untuk malepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil lingkumgannya, panunjukkan mungkin saja sadikit
menggeser tombol pada baglan depan kartrid, berbeda dar kapasitas sebenarmya
Untuk memasang karird baterai, sejajarkan lidah CATATAN: Lampu Indikator pertama (Ljung kin) akan
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan maaukkan  berkedip ketika sistem periindungan mesin bekerja.

ke ddalam lempatnya, Masukkarn saluruhnys sampal
lerkunci pada tampatnya dan terdengar bunyi kiik

kegil, Jika &nda bisa melihat indikator benyama marah
sepert| vang diturjukkan pada gambar, Ini artinga kartrid
batarai tidak terkumci sampuma.

JAPERHATIAN: Setalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampal indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tdak, bisa terlapas dar mesn
secara ldak sengafa, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

SAPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika karirid tidak hergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid bateral dengan indikator

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihal kapasitas bateral yang tersisa. Lampu indikator
menyala seiama beberapa detik.

» Gbra: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
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Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin Ini dilengkap dengan sistem perlindungan mesin
baterai. Skstem ini memulus daya ke motor seceara
otomatis untuk memperpanjang umur pakal mesn

dan boteral. Mesin akan berhentt secara otomalis saal
dioparasiken jika mesin atau baterai mangalami salah
satu dari kondisi-kondisl benkut ini

Perlindungan kelebihan beban

Jika mesin alau batera: digunakan dengan cara yang
menjadikan baterai mengeluarkan arues tinggi yang
barobihan, mesin akan berhent secara clomatis.
Dalam situasl ini, matikan mesin dan hentkan
pekerjaan yang menyebabkan mesin mangalami
kelabihan beban. Kemudian, nyalakan mesn uniuk
kembali metanjutkan pekerjaan

Perlindungan panas berlebih

Saat mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan
berhentl secara olomatis, Pada keadaan inl, lunggu
hingga masin dan baterai mendingin sebelum
dinyalakan kembal
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Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas Daterai tidak cukup, mesin akan
barhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini. lapaskan
nateral dar mesin dan isi ulang bateral

Kerja sakelar

MAPERINGATAN: Sebelum memasukkan
kartrid bateral pada mesin, pastikan plcu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
"OFF" saat dilepas.

MAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
maesin ini dilengkapi tombol buka kunci uniuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. Jangan pernah menggunakan mesin
Jika mesin lersebut menyala ketika Anda hanya
menarik pelatuk sakelamya tanpa menekan
tombol buka kunci, Mintalah kepada Pusal Layanan
Makita terdakal untuk mamparbaikinya

JAPERINGATAN: Jangan pernah menonaktifkan
fungsi pengunci atau melakban tombol buka
kuncl,

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik pelatuk
sakelar dengan paksa tanpa menekan tombol
buka uun_c!. Sakelar dapat patah

= Gbr4: 1. Tombod pengunci 2. Pelfatuk saketar

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertark dangan tidak
senga, lerseda sebuah tombol PERFUENC

Lintuk menjatankan mesin, lekan lombol buka kunc dan
tarik pelatuk sakelar. Lepaskan petatuk sakelar untuk
berhenti. Tombel buka kunci dapal ditekan dari sisi
kanan maupun kin

Menyetel sudut pemotongan

SAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
sudah dimatikan dan melipat atau membuka
lipatan kepata.

#MNPERHATIAN: Saat melipat kepala untuk
membawa mesin atau setelah menggunakan
mesin, pastikan untuk memasang penutup mata
pisau sebelum melipat kepala.

MAPERHATIAN: Saat melipat kepala, berhati-
hatilah agar jangan sampal jari Anda terjepit di
antara kepala dan badan mesin.

Sudut kepala dapat disesuaikan dalam 10 shap. Untuk
mengubah avdut kepala, ikul langhkah-langkah di
bawah ini.

1.  Tahan kepels dan badan mesin sehagaimana
dilunjukkan dalam gambar,
* Gbr.5: 1. Kepala 2. Tombol penyetel sudut

2. Sesualkan sudut kepals semban menahan tombaol
panyeind sudul, alu lepasken ombol panyetel sudul.

3. Gerakken kepals sedikit hingga terkunci dengan
umy| kik,

CATATAN: Pastikan bawah kepaka lerkunci dengan
kencang sebelum mengoperasikan mesin,

Menyesuaikan panjang pipa

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
sudah dimatikan sebelum menyetel panjang plpa,

AAPERHATIAN: Saat menyetel panjang plpa,
pastikan penutup mata pisau telah dipasang
sebelum menyetel panjang pipa.
MAPERHATIAN: Saat menyetel panjang pipa,
berhati-hatllah agar jarl Anda tidak terjepit.

AAPERHATIAN: Pastikan tuas kunci terkunc
dengan aman.

HAPERHATIAN: Saat menyesuaikan panjang
pipa, letakkan mesin pada sisinya. Jika Anda
mendirkan mesin egak ke atas, kepala mesin akan
jaluh secara tiba-tiba, yang akan menyababhan
cldera

Kendurkan tuas kunci, kemudian setel paniang pipa,
lalu kunci tuas kunci
* Gbr.6: 1. Tuas kunci

Menyetel posisi gagang depan

APERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
sudah dimatikan sebefum menyetel posisi gagang
depan.

HAPERHATIAN: Saat menyetel posisl gagang
depan, berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit.

dAPERHATIAN: Pastikan mur sayap lerpasang
dengan kencang.

ﬂFERHATMH.’Jangun gerakkan gagang depan
melebihi tanda panah.

Lintuk |1|enga1ur Posial gagang depan, Kendurkan mur
sayap dangan memularnya bartawanan arah jarum jam,
kemudian atur posial gagang depan, lalu kencangkan
mur sayap dengan mamutamya seasah @oem jam.

» Gbr.T: 1. Mursayap 2. Tanda panah

PERAKITAN

AAPERHATIAN: Selsiu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

AAPERHATIAN: Ketika mengganti bilah pisau
pemangkas, selalu kenakan sarung tangan agar
tangan Anda tidak menyentuh mata pisau secara
langsung.

Memasang atau melepas bilah pisau

pemangkas

HAPERHATIAN: Pasang penutup pisau sebetum
melepas atau memasang bilah plsau pemangkas,
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PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah
pisau pemangkas, jangan bersihkan gemuk pada
air dan enghkol,

CATATAN: Sebelum mamasang atau malepas
bilah pisau pemangkes, buka ipatan kepads mesin

sshingga kepala luris terhadap bodi masin.

1. Letakkan mesin dengan aisi atasnya barada ol
bawah.

2. Lepaskan 4 sskrup menggunakan obeng dan

lepas bilah pisau pemangkas.
> Ghrb: 1, Sekrup

3.  Lepasken enghkol dadi bilah pissu pemangkas,
= Gbr.9: 1.Engkal

CATATAN: Enghol dapat tetap lerpasang pada dalam

alat

4. Siapkar enghal dan bllzh plsau pemangkas yang
baru
= Gbr10: 1. Engkol 2. Rilah pisau pemangkas

5, Lepaskan penutup mata pisau, dan kemudian
pasang pada bilah pisau pemangkas yang baru,

6.  Oleskan sedikit gemuk pada perifer enghol
Pasang cincin penutup, gin, dan engkal ke pin secara
borurutan,

= Ghri1: 1. Engkol 2. Gir 3. Cincin penutup 4. Pin

7. Betel enghol sehingga 2 lubang kecil dl engkaol
sajajar pada garis saparli yang diunfukkan pada
gambar.

= Gbr12: 1. Garls sejajar 2. Lubang koo

8.  Geserbilah pisau pamangkas, sehingga lubang
pada palat pemandu berada di tengah kedua cincin
pisau

® Gbr.13: 1, Pelal pemandu

5. Masukkan sekrup yang dilepas di langkah 2 ke
lubang pada pisau pemangkas malalul lubang yang ada
di penutup pisau.

= Gbrid: 1, Lubang

10, Pasang pisau pamangkas ke alol kemudian
kencangkan 3 sekrup menggunakan obeng
= Gbri6: 1. Sekiup

11. Lepaskan sekrup yang dipasang ke lubang pada
mata pisau pemangkas dalam angkeh 9, dan kemudian
kencangkan untuk memazang mata pisau pemangkas

PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemangkas
tidak bekerja secara memadal, pisau tidak
menjalankan engkal dengan benar, Lepaskan
pisau dan pasang Kembali.

PEMBERITAHUAN: Jika bagian selain bilah
pisau pemangkas, misainya engkel, telah aus,
hubungl Pusat Servis Resmi Makita untuk

penggantian atau perbaikan suku cadang.

Memasang atau melepas

pengumpul serpihan

Pilihan aksesorl

JAPERHATIAN: Ketika memasang atau melepas
pengumpul serpihan, selalu kenakan sarung
tangan agar tangan Anda tidak menyentuh bllah
pisau pemangkas secara langsung,

SAPERHATIAN: Pasang penulup pisau
sebelum memasang atau melepaskan pengumpul
serpihan,

Pengumpul serpihan menguimpulkan daun yang
terbuang dan membual pembearsihan selanjuinya lebih
mudah. Dapst dipgsang pada satah satu sisi mesin

1. Sajajarkan lubang yang i di pengumpul
serpihan dengan mur pada bilah pisau pemanpgkas.
* Gbr.16: 1. Mur

2. Kaltkan penjeplt pada pengumpul serpihan
dengan alur pada bidlah pisau pemangkas.
bk GbrAT: 1. Penjenit 2. Alur

3, Tekan tuas pada pengumpul serpiban, lalu kailkan
panjepil yang ada di sisl lainnya ke alur pada bilah
pisau pemangkas.

B Gbr.18: 1. Tuas

Untuk melapas pengumpul serpihan, lekan tuas umbulk
mealepas penjapit,
* Gbr19: 1. Tuas

PEMBERITAHUAN: Jangan pernah melepas
pengumpul serpihan dengan paksa saal
penjepitnya masih terkunci pada alur bilah pisau
pemangkas,

PENGGUNAAN

Mengoperasikan mesin

dAPERINGATAN: Jangan gunakan mesin di
dekat saluran listrik. Kontak dengan saluran =ik
otau marggunakan mesin di dekat saluran listrik
dapat menyebabkan cedera serius atau sengatan
lisirik yang mengakibatkan kematian,

AAPERINGATAN: Jauhkan tangan Anda dar|
bilah pisau pemangkas.

MAPERINGATAN: Selalu berhati-hatilah
dalam menjaga kendali mesin. Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau siapa saja di
Iingkungan pengerjaan. Kalalalan dalam monjaga
kendall mesin dapat mengakibatkan cadera serius
pada orang sekitar don operalor
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AAPERHATIAN: Hindari penggunaan alat
dalam kondisi cuaca yang sangat panas jika
memungkinkan. Saal menggunakan alat, jaga
kondisi fisik Anda.

SAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar tidak
menyentuh pagar besi atau benda keras lainnya
selama pematongan. Bilah pisau pomangkas dapal
pecah dan depat menimbulkan cedera

MANPERHATIAN: Berhati-hatilah agar bilah pisau
pemangkas tidak bersentuhan dengan tanah.
Mesin dapat terpental dan dapat menimbulkan
cedera

MAPERHATIAN: Berusana menjangkau alat
pematong tanaman terlalu jauh terutama
menggunakan tangga sangatlah berbahaya.
Jangan bekena di atas pijakan yang goyah atau tidak
It

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
mematong ranting dengan diameter yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Potong
cabang besar hingga 10 cm lebib rendah dibanding
kalinggian pemotongan menggunakan pamotang
cabang sabelurm menggunakan mesin ini.

» Gbr.20; (1) Ketinggian pemotongan (2) 10 cm

PEMBERITAHUAN: Jangan potong pohon
yang sudah mati atau benda keras lainnya. Jika
dilakukan dapat mengakibalkan kerusakan mesin,
PEMBERITAHUAN: Jangan memotong
rumput atau semak saat menggunakan bilah
pisau pemangkas. Bilah pisau pemangkas dapat
tersanghut di rumput etau semak

Pegang mes:in menggunakan kedua langan dengan
memegang gagang depan dan gagang belakang
» Gbr.21: 1. Gagang depan 2, Gagang belakang

Tarlk pelatuk sakelar sembarl menekan tombal buka
kunai, lafu gerakkan mesin ke depan.
» Gbr.22

Lintuk pengoperasian dasas, minngkan bilah proau
sasuai arah permotongan lalu gerakkan dengan tenang
dan perlahan dengan kecepatan rata-rata 3 hinggs

4 delik per metar.

> Ghr23

Untuk mematong baglan sisi lanaman dengan rata
poilongiah dan bawsh ke alas:
» Gbr.24

Kelika memelong untuk membuat bentuk bulat
{mematong semak atau rhododendron, dil}, potong dan
bagian akar ke atas untuk hasil yang indah.

» Ghr2s

Jika pengumpal serpihan terpasang pada bilah pisau
pemangkas, alat ini akan mengumpulkan daun yang
ferbuang dan membuat pembersinan selanjuinya lablh
miudah.

* Ghr.26
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PERAWATAN

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

JAPERHATIAN: Ketika memeriksa dan merawat
mesin, selalu letakkan mesin bawah. Merakil

dan menyeiel mesin pada posisi tegak lurus dapat
mengaklbatkan cedera sanus,

Umtuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAMN mesemn,
perbaikan, perawatan alau penyslelan lainnya hanes
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita: selalu gunakan suku cadang pencganti buatan
Makita

Membersinkan mesin

Barsihkan masin dari dabu menggunakan kain kering

atau dicelupkan di air eabun den diperas,
PEMBERITAHUAN: Jangan zekali-kal|
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Perawatan bilah pisau pemangkas

Saetalurn mengoperasikan atau satu jam sekall saat
mengoperasikan, oleskan oli dengen viskosilas rendah
{ali mesin atau ol pelumas jenis semprol) pada bilah
pisau pemangkas

» Ghe.2T

Setelah pengoperasian. bersihkan debu pada kedua
aiai bilan pisau pemangkas menggunakan sikat
kawal, bersthkan dengan kain, lalu oleskan ofl dengan
viskosilas rendah (oli mesin alau oli pelumas janis
aemprot} pada bilah pisau pemangkas

* Gbr.26

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci bilah pisau
pemangkas dengan air. Mencoucl bilah pisau dengan
air dapat mengakibatkan karat atsu Kerusakan mesin

PEMBERITAHUAN: Debu dan korosi
menyebablkan gesekan pisau berlebih dan
mengurangi waklu operasi tiap pengisian daya
baterai.

Penyimpanan

Pasang penutup bilah pisau pada bilsh pisau agar bilah
pisau tidak daiam keadaan tidak terlindung. Simpan
masin jaub dan jangkavan anak-anak. Simpan meskn dl
temipat yang terlindung dan kelembapan atau hujan.

BAHASA INDONES!IA



PEMECA MASALAH

Sebetum meminta perbalkan, lakukan pemerksaan mandin terlebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
licdak dielaskan dalam buku paturjuk ing, jangan coba membongkar mesin, Sebaliknya, hubungl Pusal Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normid

Hemiungkinan penyebab (keresakan
fungsi)

Perbaikan

Motor tidak bomalon

Kartrid batarai lidak torpasarg

Pazang kannd balarai

Masakah batarad (keloirangan tegangan)

Il ulang daya bataral, Jika pengisian ulang daya
liddak berhasil, gantiab bakerai,

Sexlem penggaras lidak bakers secara
bangr

Minlatah presal servis resmi selempal unluk
melakukan perhaican

Mioter bamant] setalah digunaken
sebaniar, atau maotor tidak bakarja

Deye batare: nandgah

t=d ulang days baters, Jika penglsien ulang deys
ik bechasil, pantdah baterai

Fangs berlebin.

Hemikan parggunasn msasin unu
memungkinkannya mendingin

Mz tidak mencapal RPM
makEimurm

Baterai dipasang secara lidak icpat.

Pazang karirid bairmi sahagaimana diuraikan
defam buku péluiguk Bi.

Danva Galersd msniamun.

I=i ulang daya tatecal. Jika péngisisn ulang dayvs
lidak berhamil, genliah balerai.

Slem penggerak lidak bekeris secara
EsEnaT

Minlalah pisal servis resmi selempal unluk
metakukan parbakan

Bilah pleau pamargkas fidak
barperak;

= HEQera hendikan masinl

Sudud biah pisau pemengkes Ddsk
impat

Pasilkan bahws kepals terkuncl dengen kual dalsm
suduf oparasional

Banda asing tersanghkul di antara bi#ah
pisaL pETAngkas,

Malikan mesan dan lmpaskan kartrid batesai, dan
kamudian singhlrkan banda asing yang tersangkut
mengaunakan alal sepedi lang.

Sexlem penggaras lidak bakers secara
bangr

Mintatah presal servis resmi selempal unluk
melakukan perhedean

Tiataren tdak nommal:
=p segera hendiken mesin!

Baah pieau pemangees rusak, tarekuk
At aus.

Eanti bileh pleau pamangkae.

Sexlem panpgarak lidak bakens secars
banas

Minletah pusel servia resmi salempat unbuk
melakoikan perbadan

Bilah pisau pemanghkas dan motor
lidak dapm berhent
= Separa lepaskan batarai

Karrumaican |iskik

Legpas baterai dan mintalah pusad servis resmi
salempnl untul metakuken perbaikan.

AKSESORI PILIHAN

MAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam

petunjuk ini. Penggunasn aksesori atau perangkst
tambakan lzin biza menyebabkan risike cedera pada
manuwsia. Hanya gunakan aksason alau perangkal
tambahan sesual dengan peruniukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih nnoi berkenaan
dongan aksesor ini, tanyakan pada Pusal Layanan
Makita terdakat

. Rakitan bilah pisau pemangkas

L Pengumpul sarpifian

L] Wadah gamuk

¥ Bateral dan peng:si daya asl Makita

CATATAN: Beberapa itern dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
akseson standar, Hal tersebut dapat berbeda dari
salu negara ke nagara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: DUNSETW
Panjang biah 480 mm
Lejang semini 3,600 man
Suchid bilah permalong 135" lalas 607, Gawah 75"
T.888 - 2 511 mrn
D.C 18V
Elll bersih 1 ] EF? h;_
"2 ; i 3‘-0-!.‘15 kg

. Disebabkan program penyalidikan dan pembangunan kami yang berorusan, spesifikasi yang lerkandung di
dalam ini adalah tertakiuk kepada perubahan tanpa notis.
Spesifikas| mungkin berbeza menglkul negara
1. Baral tarpa sebafang akseson alau kartrj balen
*2: Barat mungkin berbeza bergantung pada pemasangan, tlermasuk kartrij bateri, Kombinasai paling ringan dan
paling berat, mengikul Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan di dalam jadual

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Karlrij bateri BLYE1SN / BLIB20B 7 BL1E3IE / BLYA408 / BL18508 | BL1EGOB

Pargcan DCABRC | DC1EBRD  DC1BRE ) DCABSD ! DCAESE 1DC1BSF /
DC1BSH ¢ DOTEWC

Sasetengah karlrl] baterl dan pengecas yang disenaraikan di atas munghin tidak tersedia bergantung pada
kawason kediaman anda.

AAMARAN: Hanya menggunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Panggunaan
mana-rana karl] batler dan pengecas lain betah menyebabkan kecedersan dan‘alau kebakaran,

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

[ Pak kuasa mudah ain | pOGO:

- Sumber kuasa bersambung kord yang disenaralkan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kewasan
kediaman anda
Sabalum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca armhan dan tanda peringatan.

Simbol _______________| e

Berikul manunjukkan simbol-simbod yang baleh e Hanya untuk negara-nagam ELU
digunakan uniuk atat inl. Paslikan anda memahami E Li-ken Desehablan kahadiran komponen
maksidnya sebalum menggunakan ; varbahaya dalom paminian, sisa petalatan
atsklrik dan elakbonik, akumutatar dan
Baca manual asaban, tater baleh mambe| ke=an negatif
@ m ieshadap persakitaran dan kesihatan
manusia

. ) dengan buang alal elakitik dan-sfakioni
Jangan dedahkan kepada kelambapan atau beter berssma dengan bahan
tuangan = ramak!

kanglcut Arahan Eropah mengenal sisa

Pakal lopt kefedar, gogal dan pelndung peralalan ekt dan slektonii dan

lelinga, mengenal skumulator dan batari dan siza
alurmulator dan balari sera paryesuian

BAHAYA, - fauhian tangan daripada bilah, dengan undang-undang regara, slsa

peinlalan eleking, b dan shumulstos
nardaklah disimpankan sacara barasngan
dan dihmntar ke tempal pengumpulan
herasingan untuk sisa perandaran,
berpperas mengiol peraluan
pafindungen parsekilaran

I ditunjukkan aleh simbal lang sampat
neroda yang bersgang pada paralatan,

Bartmb-hall dengs wayar ekt risiko
kegutan elaiink

Hekalksn jarak sekurang-kurangnya 15 m.

EEB>®®
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Tujuan penggunaan

Alal i berujuzn unluk memangkas anaman gagar,

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselar

Aras Kuasa bunyl menurul Peratiran
Hawalan Redam M5W, Australia

numum alat

kuasa

SAAMARAN Baca semua amaran keselamatan,
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan untul mematuhi
samua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejulan elaktrlk, kebakaran dan/atau
kecadoraan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

|stikah “alal kuasa” datam amaran mersjuk kepada alat

kussa yang menggunakan tenaga elekirik (kabel| atau

alal kuasa yang mengounakan baterl (lanpa kord).

Keselamalan kawasan Kerfa

1 Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan,

2 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alpt kuasa manghasilkan percikan api yang boleh
minyaiakan debiu atau wasap

3 Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa, Gangguan baleh
manyebabkan anda hilang kawatan.

Keselamatan elektrik

1. Palam alal kuasa mestl sepadan dengan
sokel. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesual dengan alat kuasa terbumi. Palam
wang tidak diubah suai dan soket yang sepadan
akan mengurangkan risika kajutan elekirik,

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan rsiko kejutan ebektrik
jika alekirik terbumi terkena badan anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. Alr vang memasukl alal kuasa akan
meningkatkan risiko kejulan elekirik.
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Ll Jangan salah gunakan kord, Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik stau mencabut
palam alat kuasa, Jauhkan kord darl haba,
minyak, bucu fajam atau bahagian yang
bergerak, Kord yang rosak alau tersimpul
meningkatkan risike kejutan elekink,

5 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesualan
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesual untuk kequnaan luar mengurangkan raiko
kejutan elekirk

G.  Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
restko kejutan elekirik,

T Alat kuasa boleh menghasilkan madan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serupa harus menghubung
pambuat peranti mereka danfatou dokior untuk
nasihat sebelum mengsendalikan alat kuasa ini,

Keselamatan dir

1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohal atau ubat, Kelekaan
sakalika samasa mengandalikan alat kuasa boleh
menyenabkan kecederaan din yang serius:

2, Gunakan peralatan pelindung dirl. Sentiasa
pakai pelindung mata, Feralalan pelindung
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak
murdah tergeliner, topl kesalamatan atay
palindung pandangaran yang digunakan untull
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan diri.

3 Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa danfatau pek bateri,
semasa mengangkat ataw membawa alat.
Membawa alat kuasa dengan [an anda pada suis
aiau mentenagakan alat kussa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan

4. Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alal Kuasa, Sepana
atau kunct yang ditinggalkan pada bahagian
barputar alat kuasa boleh manysbabkan
kecederaan dir

5 Jangan lampau [angkau. Jaga pljakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yvang kehih
bk dalam situasi yang tidak dijangka.

[} Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.,
Jauhkan rambut dan pakalan anda darl
bahagian yang bergerak. Fakalan longgar,
barang kemas atau rambul yang pangang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.

T, Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Fenggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk
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Jangan blarkan keblasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alal. Kecunian boleh menyebabkan kRecederaan
sarius dalam sekelip mata.

Sentiasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada Kecederaan
apabila menggunakan aiat kuasa. Gogal
mestilah mematuhl ANSI| Z87.1 di AS, EN 188
di Eropah, atau AS/NES 1336 di Australial
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan unfuk memakal
pelindung muka bagi melindungi muka anda,
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamalan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh orang Isin dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

1

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alal Kussa yang belud akan
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selarmal pads kadar mana in direka cipta,
Jangan gunakan alat Kuasa jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan masti
dibaiki

Cabut palam darl sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesorl, atau menyimpan
alat kuasa. Langhksh-langkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan rska
memutakan alal kuasa secara tidak sangaja
Slmpan alat kuasa yang tidak digunakan
Jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alal kuasa adalah berbahaya di
tangan pengguna yang tdak teriatih,
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan,
Kabamakan kemalangan adalah disebabkan oeh
alat kuasa yang tidak dijags dengan baik.

Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,
Alat pematong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotong yang tajam mempunyal
kirmungkinan yang rendah unluk fedkat dan lebib
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagalnya menglkut arahan inl dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan. Penggunaan alal kuasa unfuk
operasi yang berbeza dar yang dimaksudkan
baleh menyebabkan keadaan herbahaya.
Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pemegang dan permukaan pegangan yang Hein
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
selamal bagi alat dalam siluasi yanyg idak
dijangka.

Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung langan Kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Feﬂgyunaan dan penjagaan alat bateri

Cas semula dengan pengecas yang ditenlukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang seaus
untuk saty jenis pek baten mungkln menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pak
batari lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek baterl yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek baterl lain mungkin menimbulkan
risiko kecaderaan dan kebakaran.

Apabila pek baterl tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
Klip kertas, dult syiling, paku, skru atau

objek besi kecil lain, yang boleh membuat
sambungan darl satu terminal ke yang lain,
Memintas terminal bateri bersama-zama mungkn
menyebablkan lscuran atau kebakaran

Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapathan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecalr yang dikeluarkan darl baled mungkin
menyebabkan kegalalan atau lecuran

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah sual. Baterl yang rosak atau
diubah suai mungkin manenjukkan perilaku yang
lidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko Kecodoraan

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang keriebihan. Pendedahan
kepada api atau subu mebabihi 130 "C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek baterl atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mangecas
dangan ldak belul alau pada swhu di lear julsl
yang dinyatakan mungkin mamsakkan bateri dan
meningkatkan rlsike Kebakaran
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Servia

1.

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat gantl yang sama. Ini akan
memastikan kesetamaian alat kuasa dapat
dikekalkan,

Jangan servis pek baterl yang telah rosak,
Barvis pek bateri hanya bodeh dilakukan oleh
pengetuar atau penyedia servis yang sah

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran keselamatan pemangkas

tanaman pagar tiang tanpa kord

Amaran keselamatan pemangkas tanaman pagar
tanpa kord:

1

Jangan gunakan pemangkas tanaman

pagar inl dalam keadaan cuaca yang buruk
terutamanya apabila terdapat risiko kilat In
mengurangken ngiko disambar petir.

Jauhkan semua kord dan kabel kuasa darl
kawasan pemolongan. Kord dan kabel huasa
mungkin tersembunyi dalam tanaman pagar dan
semak dan boleh terpolong secara tidak sengaja.
Pakai pelindung telinga. Peratatan pelindung
yang mencukupl akan mangurangkan risiko
kehilangan pandengaran

Pegang pemangkas tanaman pagar

dengan permukaan mencengkam tertebat
sahaja, kerana bilah boleh tersentub wayar
tersembunyi. Bilah barsentuh wayar "hidup”
mungkin menyebabean bahagian logam terdedah
pamangkas fanaman pagar "hidup” dan boleh
memberi kajutan elektrik kepada pangendali.
Jauhkan semua anggota tubuh badan daripada
bitah. Jangan keluarkan bahan yang dipotong
atau pegang bahan yang hendak dipotong
semasa bilah sedang bergerak. Bilah terus
berputar aelepas suis dimatiken. Helekaan
sekalika semaga mengendalikan pemangkas
lanaman pagar botah menyebabkan kecoderan
diri yAng Serius.

Semasa membersihkan bahan yang tersanghkut
atau melakukan servis pada pemangkas
tanaman pagar, pastikan semua suis kuasa
dimatikan dan pek bateri dikeluarkan atau
diputuskan sambungan. Penggerakan
pEmMangkas ienaman pagar yang fidak dijangka
semasa membersihkan bahan yang tersangkut
atau metakukan servis boleh mengakibatkan
kecadaraan dirl yang serus,

Bawa pomangkas tanaman pagar dengan
memegang pemegang dan bilah dihentikan
dan berhati-hati agar tidak mengoperasikan
sebarang suks kuasa. Membawa pomangkas
tamaman pagar dengan betul akan mangurangkan
risiko permutaan yang Udak disengajakan dan
kecaderaan din yang diakibatkan oleh bitah,
Apabila mengangkut atau menyimpan
pemangkas tanaman pagar, sentiasa gunakan
penutup bilah. Pengendalian pemangkas
tamaman pagar yang betul akan mengurangkan
keedaraan dif yang diakibatkan aleh bitah

Amaran Keselamatan pemangkas tanaman pagar
tiang tanpa kord:

Sentiasa gunakan pelindung kepala semasa
mengendalikan pemangkas tanaman pagar
tiang di atas Kepala. Sarpihan yang jatuh boleh
mengakibatkan kecederaan dirl yang serius,
Sentiaza gunakan dua tangan semasa
mengendalikan pemangkas tanaman pagar
tiang. Pegang pemangkas lanaman pagar liang
dengan kedua-dua tengan untuk mengelakkan
daripada hitamg kawalan,

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik,
jangan sekali-kali menggunakan pemangkas
tanaman pagar tiang berdekatan dengan
mana-mana talian kuasa elektrik. Bersentuhan
dengen alau menggunakan alat berdekatan
dengan talian kuasa boleh menyebabkan
kecederaan sanus atau kejulan elekink yantg
mengakibatkan kematian

Amaran keselamatan tambahan
Penyediaan

PEMANGHKAS TANAMAN PAGAR INI BOLEH
MENYEBABKAN KECEDERAAN YANG
SERIUS, Baca manual arahan dengan

teliti untuk pengendalian, penyediaan,
penyelenggaraan, memulakan dan
menghentikan alat dengan betul. Biasakan diri
dengan semua kawalan dan penggunaan alat
yang betul,

Periksa tanaman pagar atau semak untuk
objek asing, seperti pagar wayar atau wayar
tersembunyi sebelum mengendalikan alat.
Alat mestilah tidak digunakan oleh kanak-
kanak atau individu muda yang di bawah
umur 18 tahun. Orang muda yang mesebihl umur
16 tahun mungkin boleh dikecualikan danpada
sakatan ini jika mereka telzh matalul fatihan di
bawah penyelaan pakar,

Jika berlaku kecemasan, matikan alat ini dan
keluarkan karirij bateri dengan segera,
BAHAYA - Jauhkan tangan daripada hitah,
Seniuhan dengan bitah akan manyebabkan
kecederaan dirl yvang serlus

Pengguna kall pertama perlu mendapatkan
pengguna yang berpengalaman untul
menunjukkan mereka cara menggunakan alat.
Sebelum operasi, periksa kawasan kerja jika
terdapat pagar dawai, batu atau objek keras
yang lain. Perkara tersebut boleh merosakkan
bilakh,

Gunakan alat hanya jika anda berada dalam
keadaan fizikal yang baik. Jike anda penat,
tumpuan anda akan berkurang. Lebih berhati-hati
pada penghulung hark bekerja, Lakukan semua
kerja dengan lerang dan bechati-hall, Pangguna
bertangoungjawab bagl semua kerosakan kepada
pihak ketiga

Sebelum memulakan kerja, periksa unluk
memastikan alat berfungsi dengan baik dan
selamal, Pastikan pelindung dipasang dengan
betul. Alat mestilah tidak digunakan melainkan
telzh dipasang sepenuhnya.

43 BAHASAMELAYU



10

Elakkan persekitaran yang bahaya. Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atay mendedahkannya kepada hujan. Air yang
memasukl alat akan meningkatkan risiko
kejutan elekirik,

Feralatan pelindung diri

1

Sarung tangan kulit yang kukuh adalah
sebahagian daripada peralatan asas alat dan
mestilah sentiasa dipakal apabilla bekerja
dengannya. Pakai juga kasut yang tegap
dengan tapak anti gelincir.

Pakal perlindungan telinga sepertl sarung
telinga untuk mengelakkan kehilangan
pendengaran,

Pakal gogal perlindungan, topl kefedar
keselamatan dan sarung tangan perlindungan
untuk melindungi diri anda daripada serpihan
yang terpelanting atau objek yang |atuh.
Apabila menyentuh bilah atau melaraskan
sudut bilah, pakal sarung tangan
perindungan. Bitah boleh memotong tangan
tanpa pelindung dengan tenk,

Operasi

Senliasa gunakan dua tangan untuk

mengendalikan alat. Menggunakan satu

tangan baleh menyebabkan hilang kawalan dan

mangakibatkan kecedaraan dif yang sarus,

Semasa mengendalikan alat, sentiosa pastikan

kedudukan operas| adalah selamat dan

kukuh. Mencapai secara beflebihan dengan

alat, terutamanya dari tangga adalah sangat

berbahaya. Jangan Kendalikannya dari tempat

yang bergoyang-goyang atau tidak kukuh.

Jangan pakal abah-abah tall pinggang dan/

atau abah-abah bahu secara serentak semasa

mengendalikan alat.

Semasa operasi, pastikan pemerhati atau

halwan sekurang-kurangnya 15 m jauh dar|

alat tersebut. Hentikan alat itu sebaik sahaja

seseorang mendekati.

Jika alat pemoteng terkena mana-mana objek

atau alat mula mengeluarkan bunyi atau

getaran yang luar biasa, matikan alat dan

keluarkan kartrij bateri dengan segera dan

biarkan alat berhenti. Dan kemudian ambil

langkah berikut:

. periksa Kerosakan

-] periksa dan ketatkan mana-mana
bahagian yang longgar

. ganti atau baiki mana-mana bahagian
yang rosak dengan alat ganti asli.

Hanya gunakan alat untuk tujuan yang

dimaksudkan. Jangan gunakan alat untuk

mana-mana tujuan lain.

Matikan alal dan keluarkan kartrij bateri

sebelum:

- membersih atau apabila mengeluarkan
sumbatan,

*  memeriksa, menjalankan
penyelenggaraan atau menggunakan alat,

. melaraskan kedudukan kerja bilah ricih,

+  meninggalkan alat tanpa pengawasan.
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1

12

13

1

15.

6.

17

18

19.

21.

Pastikan alat difetakkan dengan betul di
kedudukan kerja yang ditentukan sebelum
memulakan alat.

Jangan kendalikan alat dengan bilah ricih yang
rosak atau terlebih haus.

Sentissa peka dengan keadaan sekeliling anda
dan berhati-hatl dengan kemungkinan bahaya
yang mungkin anda tidak ambll perhatian
disebabkan bunyi alat.

Berhati-hati agar tidak menyentub pagar besi
atau objek keras yang lain tanpa sengaja
semasa operasl, Bilah akan pecah dan boleh
menyebabkan kecederaan yang serius.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan,
Jangan bawa alat apabita kartri) bateri
dipasang dan dengan jari berada pada suis,
Pastikan alat dimatikan semasa memasang
kartrij bater,

Jangan genggam bilah pemotong yang
terdedah atau tepi pemotongan semasa
mengulip atau memegang alal,

Jangan paksa alat. la akan berfungsi dengan
lebin baik dan risike kecederaan akan kurang
beraku pada kadar ia direka bantuk.

Jangan gunakan slat dalam hujan atau dalam
keadaan basah atau sangat lembap. Molar
aboktrik tdak kalis air,

Pegang alat dengan kukuh apabila
menggunakan alat,

Jangan kendalikan alat lanpa beban tanpa
keperivan,

Sebelum memeriksa bilah ricih, uruskan
kerosakan atau Keluarkan objek asing yang
tersekat pada bilah ricih, sentiasa matikan alat
dan keluarkan kartrij bateri.

Jangan sekali-kali halakan bilah ricih pada diri
anda atau orang lain,

Jika bilah berbenti bergerak akibat objek
asing yang tersangkut di antara bilah

semasa operasl, matikan alat dan keluarkan
kartri] baterl, dan kemudian Keluarkan objek
asing menggunakan alal seperti playar.
Mengeluarkan objek asing menggunakan iangan
baleh menyababkan kecederaan oleh sebab
bilah mungkin bergerak sebagai tindak balas
mengeluarkan objek asing

Semasa memasang atau menanggalkan
penutup bilah, berhati-hati agar tidak
mencederakan tangan anda,

Keselamatan elektrik dan bateri

Elakkan persekitaran yang berbahaya. Jangan
gunakan alat di lokas| yang lembap atau basah
atau mendedahkan alat kepada hujan. Air yang
memasuki alat akan meningkatkan nsiko kejulan
elokirk

2 Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya. Sal mungkin malelup. Perksa
dengan kod fempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas,

3 Jangan buka atau merosakkan baterl, Elekbobt
yang dibebaskan adalah menghakis dan bolsh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kulld
la mursgkin foksik jika terlalan
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Jangan cas bateri dalam hujan, atau di lokasi
yang basah,

Jangan cas bateri di luar,

Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah,

Penyelenggaraan dan penyimpanan

i

11

Apabila alat dihentikan untuk penservisan,
pemeriksaan atau penylmpanan, matlkan

alat dan keluarkan kartrij bateri dan pastikan
semua bahagian yang bergerak telah berhenti.
Biarkan alat menyejuk sebslum membuat
pemeriksaan, pelarasan dan sebagainya.
Sentiasa biarkan alat menyejul sebelum
menyimpan.

Apabila tidak digunakan, pasangkan penutup
bilah pada alat dan simpan alal di dalam
bangunan di tempat yang kering dan tinggi
serta terkuncl, jauh daripada jangkauan
kanak-kanak.

Selenggara alat dengan berhati-hati. Pastikan
tepl pemotong tajam dan bersih untuk prestasi
yang terbaik dan untuk mengurangkan risiko
kecederaan. lkut arahan untuk melincir dan
menukar aksesorl. Pastikan genggaman
kering, bersih dan bebas daripada minyak dan
gris.

Periksa bahaglan yang rosak. Sebelum
menggunakan alat dengan lebih lanjut, mana-
mana bahagian yang rosak harus diperiksa
dengan berhati-hati untuk menentukan yang
alat beroperasi dengan betul dan berfungsi
seperll yang dimaksudkan. Perksa penjajaran
bahagian yang bergerak, keterikatan bahagian
yang bergerak, bahagian yang pecah, cagakan
dan sebarang keadaan lain yang boleh
menjejaskan operasi alat. Pengadang atau
ahagian lain yang rosak hanes dibaikl dengan
batul atau digant: odeh pusal servis anda yang
dilktiral

Gunakan alat ganti asli sahaja.

Apabila memindahkan alat ke lokasi lain,
termasukiah ketika bekerja, sentiasa keluarkan
kartrij bateri dan pasangkan penutup bilah
pada bilah ricih. Jangan sekali-kali membawa
atau menganghut alat semasa bilah berjalan,
Jangan sekali-kali pegang bilah dengan tangan
anda.

Bersihkan alat dan terutamanya bilah ricih
selepas digunakan, dan sebelum meletakkan
alat ke dalam tempat simpanan untuk masa
yang lama. Letakkan sedikil minyak pada bilah
ricih dan pasangkan penutup bilah.

Jangan lupuskan baterl dengan membakar
bateri tersebul. Sel mungkin meletup, Periksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan
arahan pelupusan khas,

Jangan buka alau merosakkan bateri. Elektrolit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau
kulit, la mungkin toksik jika tertelan.

Jangan cas baterl dalam hujan, atau di lokas]
yang basah.

SIMPAN ARAHAN INI.

AAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan
atau kebiasaan dengan preduk (diperoleh dari
kegunaan berulang) menggantikan pematuban
ketat terhadap peraturan keselamatan untuk
produk yang ditetapkan, SALAH GUNA atau
kegagalan mematuhl peraturan-peraturan
keselamatan yang dinyatakan dalam manual
arahan inl boleh menyebabkan kecederaan dirl
yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartri] bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1}
pengecas baterl, (2) baterl, dan (3} produk
mengagunakan bateri,

2, Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la baleh
mangakibatkan kebakaran, haba berlebiban, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjad) sangat pendek,
berhentl operasi serta merta, b mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
metecur bahkan letupan.

4 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5, Jangan pintaskan kartri bateri:

{11 Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2] Elakkan menyimpan kartri] bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dil.

(3] Jangan dedahkan kartri| baterl kepada alr
atau hujan.

Fintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

&, Jangan simpan dan gunakan alat dan kartri]
bateri di lokasl yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 "C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrl] baterl walaupun jika la
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Karrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

& Jangan paku, polang, pecahkan, buang,
jatuhkan kartri] bater], atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mangakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan

2, Jangan gunakan bater| yang rosak,
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Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakiuk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersi cth, aleh pihak
ketiga, ajen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestiah
diparhatikamn.

Bagi persadiaan dem yang dihantas, berunding
dengan pakar bahan barbahaya adalah
diperlukan, Sia juga perhatiken sebolehnya
peraturan kebangsaan yvang lebih terperinci
Lekatkan atau balul bahagian terbuka dan

pak baleri supaya ia tidak bengarak dalam
pambungkusan

Apablla melupuskan kartri] baterl, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat, llkut peraturan tempatan anda
mengenal pelupusan bateri,

Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang bater
kapada produk yang fidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lempau,
atau kebogoran elekinolil

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alal.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang beleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar, Beri
perhatian kepada pengendalian kariri] bateri
yang panas.

Jangan senlul terminal alat e selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar,

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperanghkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, melatup dan
pincang tugas alal alau karn) baten, sefeusnya
manyababkan locur atau kecederaan diri,

17, Melainkan alat inl menyokong penggunaan
yvang hampir dari talian kuasa elekirik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggl,
ta mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartri] bater,

18 Jauhkan baterl daripada kanak-kKanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

S PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan batert tidak asll Makita; atau
batari yang telah diubah sual, mengkin menyebabkan
batan meledup menyababkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan, ia juga membatalkan @minan
Makita unfuk akat Makita dan pengedaa

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1 Cas kartri] bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operas! alat
dan cas kartrij bateri apabila ands menyedari
kurang kuasa alat,

2. Jangan cas semula kartrij baterl yang dicas

sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat

servis bateri,

Cas kartrij bater! dengan subu bilik pada 10 "C -

A0 °C (50 °F - 104 °F}. Biarkan kartrij bateri

yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bater,

tanggalkannya dari alat alau pengecas.

Cas kartrlj baterl jika anda tidak gunakannya

untuk tempoh yang lama {lebih daripada enam

bulan).

&

5'_I|

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajaht
i Kaopaia 2 Butanp palarasan sudul 3 Tudl kuncl 4 Mat ibu jan
B Ganggaman depan 5] Ganggaman belakang T Kartrij batwr B Pamicu suis
7] Batang buka hunci 10 | Bdah ricih
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KETERANGAN FUNGSI = Lompu .Er!&!nl,.”.". . |
#APERHATIAN: Sentiasa pastikan alat Dinyalakan ‘ Mati [ Berhslip
dimatikan dan kartri] baterl dikeluarkan sebelum . l ' l | 75% ningga
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat. 0%,
| 50% hingga

Memasang atau mengeluarkan . l ' U 5%

rij eri | 25% hi
kartrij bateri . l H D * hngga
#APERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum l |_] i_l |—| :"%2?:?““
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri. e e
MAPERHATIAN: Pegang alat dan kartrij ’I |_I _| H -
bateri dengan kukuh apabila memasang =
atau mengeluarkan kartrij bateri, Gagal untuk I . | | |_| Batori
memegang alat dan kartr] batan dengan kukuh = II11uEr;E|:I'||:|n
mungkin manyabakkan meraka tarlepas daripada Hi rosak
tamgan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada |_| |__| . l

alat dan kartr] bater dan kecederaan peribadi

B Rajah2: 1. Penunjuk marah 2. Butang 3. Karlri
baten

Untuk mengeduarkan kartnj baten, lunourkan ia
daripada alal apabila meluncurkan butang di hadapan
kartny.

Untuk memasang karin) batesd, selaraskan lidah pada
kartrij batari dangan alur pada perumah dan gelinoirkan
8 ke fempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkuncl di tempatnya dengan klik kecll, Jika anda boleh
malihal penunjuk mearah seperti yang dilunjukkan dakam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya

MAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartri] bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan
kepoda anda atau seseorang di sekelding anda.

MANPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika karirij tidak meluncur dengan

mudah. ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Hanya untuk kartri] bater! dengan penunfuk
Tekan butang semak pada kartrj bateri unfuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penun|uk rmenyata unluk baborapo saal

® Rajah3: 1. Lampu penunjuk 2. Butang samak

NOTA: Berganiung kepada keadaan penggunaan
dan subw pessakitaran, penunjulk mungkin barbaza
sedikit daripada kapasifi sebanar

HOTA: Lampu penunjuk (kin jauh) perfama asan
barkedip apabila sistam perdindungan baler
berfungsi

Sistem perlindungan alat / bateri

Alat ditengkapi dengan sistem perlimdungan alat'bater.
Sistem Ini memoiong kuass kepads motor secara
autcmatik uniuk memanjangkan hayat alat dan bater
Alat akan berhenti secam automalik katika operasi jika
alat atau hateri diletakkan di bawah ealah satu syarat
yang bearikul;

Perlindungan lebih beban

Apablia alat atau bateri beroperasi dengan cara yang
manyebabkan i menark arus inggl vang luar blasa,
alat akan berhenti secara automatik. Dalam situasi
ini, matikan alal dan hentikan panggunasn yang
manyvebabkan alat manjadi tarlebah beban. Kemudian
hidupkan alat untuk mula samula.

Perlindungan pemanasan lampau

Apablis alat atsu bateri tarlalu panas, alat it berhentl
secara automatik. Dalam hal ini, biarkan alal dan bateri
sejuk sebelum menghidupkan semula alat

Perlindungan lebih nyahcas

Apablla kapasit] bater tdak mencukupl, alal akan
barhaenti secara automatik. Dalam kes ini, keduarkan
bater] daripada alal dan cas bater,
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Melaraskan panjang paip

BAAMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri
ke dalam alal, sentiasa periksa untuk melihat
pemicu suis bergerak dengan betul dan kembali
ke posisl “OFF" apabila dilepaskan,

AAMARAN: Untuk keselamatan anda, alat

inl dilengkapl dengan butang buka kunci

yang mengelakkan alal bermiula dengan tidak
disengajakan, Jangan sekali-kall gunakan alat
jika la bermila apabila anda menarik pemicu suis
tanpa menekan butang buka kunci. Tanya Pusat
Sarvis Makila lempatan anda uniuk pembaikan
dhamaran: Jangan menyahdayakan fungsi

kunci atau melekatkan pita pada butang buka
kunci,

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan sebelum melaraskan panjang paip,
ARPERHATIAN: Apabila metaraskan panjang
paip, paslikan untuk memasang penutup bilah
sebelum melaraskan panjang paip.
MAPERHATIAN: Apabila melaraskan panjang
paip, berhati-hatl agar jarl anda tidak tersepit,

AAPERHATIAN: Pastikan tull kuncl dikunci
dengan Kukuh.

MAPERHATIAN: Semasa melaraskan panjang
paip, letakkan alat di bahagian sisinya. Jika anda
menegakkan alal, kepala atal akan lerjatuh socara
tiba-tiba dan bolah menyebabkan kecederaan.

NOTIS: Jangan tarik pemicu suls secara paksa
tanpa menekan butang buka Kunci. Suss baleh
rasiy

* Rajahd: 1. Butang buka kune 2, Pemicu suis

Untuk mengelakkan pemicu suls daripada ditarlk secara
lidak sangaja, bulang buka kund disediakan

Untuk memulskan atal, tekan butang Buka kunci dan
larik pamicu suis. Lepaskan pemiou suis untuk berhanti.
Butang buka kunciboleh ditekan same ada daripada
sked kirl alau kasan

Melaraskan sudut pemotongan

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimalikan sebelum melipal atauw membuka lipalan
kepala,

SAPERHATIAN: Apabila melipat kepala untuk
membawa alat atau selepas menggunakan atat,
pastikan untuk memasang penutup bllah sebelum
melipat kepala.

MAPERHATIAN: Apabila melipat kepala, berhati-
hati ager |ari anda tidak tersepit di antara kepala
E‘IQIH badan alat.

Sudul kepala boleh ditaraskan dalam 10 langkah. Untuk
manukar sudul kepala, ikut langkah di bawah

1.  Pegang kepala dan badan alat sepert yang
ditunjukkan dalam rajah,

® Rajahs: 1. Hepals 2. Butang pelerasan sudut

2. Larssken sudul kepala sambil menaghan butang
pelarasan sudul dan kemudian lepaskan butang
petarasan sudui
3. Gerakkan sedikil kepala sehingga kepala tarkuno
dangan bunyl klik
NOTA: Pastikan kepala dikuncl dengan kukuh
sobefum mengendalikan alal,
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Longgarkan tuil kunci, kemudian laraskan panj@ng paip
dan kemudian kunai tuil kunc,
® Rajahg: 1. Tuil kunoi

Melaraskan kedudukan genggaman

depan

SAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan sebetum melaraskan kedudukan
genggaman depan.

AAPERHATIAN: Apahbila melaraskan kedudukan
genggaman depan, berhati-hati agar jari anda
tidak tersepit.

JANPERHATIAN: Pastikan nat ibu jari diketatkan
dengan kukuh.

#hPERHATIAN: Jangan gerakkan genggaman
depan melebihi tanda anak panah.

Untiik melaraskan kedudukan genggaman depan,
langgarkan nai ibu jar dengan memutar mengikul arah
tawan jam, kemudian taraskan kedudukan genggaman
dapan dan kemdidian ketatkan nal ibu jar dangan
memutar menglkut arak jam

B Rajah7: 1. Malibu jan 2. Tanda anak panah

PEMASANGAN

AAPERHATIAN: Sentinsa pastikan alat
dimatikan dan kartrij baten dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat,

AAPERHATIAN: Apabils menggantikan bilah
ricih, sentiasa pakai sarung tangan supaya
tangan anda tidak tersentuh secara langsung
dengan bilah,

Memasang atau mengeluarkan bilah
ricih

MAPERHATIAN: Pasangkan penutup bilah
sebelum mengeluarkan atau memasang bilah
ricih.
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NOTIS: Apabila menggantikan bilah ricih, fangan
lap gris daripada gear dan enghol,

NOTA: Sebelum memasang atau mengeluarkan hilﬂhl
nicih, buka lpatan kepala alat supaya kepala luns ke
badan akat

1. Letakkan alal terbalik,

2. Keluarkan 4 balang skru dengan pemular sk
dan keluarkan bilah ricih.
= Rajah8: 1.5k

3. Keluarkan engkel doripada bilah rclh,
® Rajah®: 1. Engkaol

| NOTA: Engkol mungkin tertinggal di dalam alat |

4,  Sediakan engkol dan biah ricih baharu,
* Rajahi0: 1. Engkel 2, Bilah ricih

B. Ksaluarkan penutup belah dan kemudian
pasangkan penutup bilah pada bilah rcih bahasu
6. Sapukan sedikit gris pada pinggir enghkol.
Pesangkan seas=ndal, gear dan engkol pada pin
menglkut suswnan

® Rajah11: 1. Enghkol 2. Gear 3. Sesandal 4. Pin

T. Larzskan engkol supaya 2 lubang kecil pada
engkol sebaris pada garls penjajaran seperl yang
dilunjukkan dalam rajah

® Rajahi2: 1. Gars penjajaran 2. Lubang kecil

8, Lungsurkan bilah ricih agar lubang pada plat
pandoan diletakkan di tengah cincm bilah
® Rajah13: 1. Piat panduan

9.  Masukkan skru yang diketuarkan pada langkah 2
ka dalam lubang pada bilah ricih medalul lubang pada
penutup bilah

= Rajahi14: 1. Lubang

10, Pasangkan bitah ricih pada alal dan kemudian
ketatkan 3 batang shru dengan pamutar skru
» Rajah15: 1. Skru

1.  Kaluarkan skru yang dimasukkan ke dalarn lubang
pada bilah ricih pada langkah 9 dan kemudian ketatkan
skru unuk menetapkan bitsh ncih

NOTIS: Jika bilah ricih tidak beroperasi dengan
betul, bilah ricih tidak bersambung dengan
engkol dengan betul. Tanggalkan bilah dan
pasangkannya semula,

NOTIS: Jika bahagian |ain selain bilah ricih
sepertl enghol telah haus, minta Pusat Servis
Makita yang Diikliraf untuk penggantian bahagian
atau pembaikan.
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Memasang atau mengeluarkan
penadah serpihan

Aksesor! pillthan

JAPERHATIAN: Apabila memasang atau
mengeluarkan penadah serpihan, sentiasa pahkai
sarung tangan supaya tangan tidak tersentuh
secara langsung dengan bilah ricih.

SAPERHATIAN: Pasangkan penutup bilah
sebelum memasang atau mengeluarkan penadah
serpihan,

Penadah serpihan mengumpulkan daun yang dipotong
dan men@dikan pembersihan selepas pemolongan
febsh mudah, |a beleh dipasang pada mana-mana sis|
alat

1. Jajarkan lubang pada penadah garpihan dengan
nat pada bdah ricih.
» Rajah16: 1. Nat

2. Cangkuk pencakar penadah serpihan pada alur
bilah ricik

* Rajan17: 1. Pencakar 2. Alur

3. Tekan tuil pada penadah serpihan dan kemudian

canghuk pencakar di isi lain pada slur bilah ricik,
» Rajah18: 1, Tuwil

Untuk mengefuarkan penadah sarpihan, tekan tuil uniuk
malepaskan pencakar,
» Rajah12: 1, Tuil

NOTIS: Jangan sekall-kall mengeluarkan
penadah serpihan dengan daya berlebihan
dengan pencakar terkunci pada alur bilah ricih.

OPERASI

Mengendalikan alat

AAMARAN: Jangan gunakan alat berdekatan
dengan mana-mana talian kuasa elektrik.
Bersentuhan dengan lalian kuasa atau menggunakan
alat berdekatan dengan talinn kuass boleh
menyebabkan kecederaan serius atau kejulan
etaktrik yang mengakibatkan kematian

HAMARAN: Jzuhkan tangan daripada bilah
rleih.

BAMARAN: Barhati-hati untuk mengekatkan
kawalan alat pada setiap masa. Jangan biarkan
alat itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran kKerja, Kegagalan uniuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecederaan
sorius kepada mdividu di sekelling dan pangendall,
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AAPERHATIAN: Elakkan mengendalikan alat
semasa cuaca panas selagi boleh dipraktikkan,
Apabila mengendalikan alat, berhati-hati dengan
keadaan fizikal anda.

SAPERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
menyentuh pagar besi atau objek keras yang lain
tanpa sengaja semasa memanghkas. Bilah ricib
boleh patah dan menyebabkan kecederman.

MMNPERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
membenarkan bitah ricth terkena tanah, Alat
mungkin memyentak dan menyebabkan kecedaraan,

MAPERHATIAN: Mencapai secara berlebihan
dengan pemangkas tanaman pagar, terutamanya
datl tangga adalah sangat berbahaya. Jangan
bekerja sambil berdini di atas apa-apa yang
bargoyang atau tidak kukuh

NOTIS: Jangan cuba memotong dahan yang
lebih tebal daripada 10 mm diameter dengan alat.
Paotong dahan kepada 10 om bebih rendah daripada
ketinggian pemaotongan menggunakan pamatong
dahan sebelum menggunakan alat

» Rajah20: (1) Ketngglan pematongan (2) 10 cm

NOTIS: Jangan tebang pokok yang mati atau
objek keras yang serupa. Malakukan hal tersebul
boleh merosakkan alat.

NOTIS: Jangan pangkas rumput atau rumpal
semasa menggunakan bilah ricih. Bilah ricih
mungkin tersangkut pada rumput atau rumpal

Pegany alat dengan kedua-dus tangan dengan

mamegang genggaman depan dan ganggaman

befakang.

> Rajah21: 1, Genggaman depan 2. Genggaman
belakang

Tarik pemicu suiz sambil menekan butang buka kunei
dan kemudian gerakkan alal ke hadapan
= Rajahil

Untuk operasi asas. condongkan bilah ricih ke arah
pemangkasan dan gerakkan in dengan tenang dan
parighan pada kadar kalsjuan 3 hingga 4 =aat semeter.,
* Rajah2s

Lintuk memaobong sisi innaman pagar dengan sarma
rata, potong dan bawsh ke atas.
» Rajah24

Apabila memangkes untuk membuast bentuk bulat
{memangkas kayu pak atau rhododendron dsb.},
pangkas dan akar ke atas uniuk hasil yang canlik.
» Rajah2s

Jika penadah serpthan dipasang pada bilah ricih, ia
mangumpulkan daun yang dipolong dan menjadikan
pembersihan selepas pemotongan lebih mudah,

- Rajahze

PENYELENGGARAAN

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartri] bater dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan,

MAPERHATIAN: Semasa memeriksa atau
menyelenggara alat, sentiasa letakkan alal di
bawah, Pemasangan atau pelarasan alal dalam
kedudukan menegak boleh mengakibatkan
kecederaan serius.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-aps
pemnyalenggaraan atau penyesualan lain perdu ditakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
senllass gunakan alal gantl Makita,

Membersihkan alat

Bersihkan alat dangan menyapu habuk dangan kain
kering ataw kain yang dicelup dalam air satun dan
diperah.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohel atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Penyelenggaraan bilah ricih

Saebalum operas alau sejam sakall semasa oparasl,
sapukan minyak berkelfatan randah (minyak mesin,
atau minyak pelineir penes semburan) pada bilah reih
= Rajaha?

Selepas operasi, keluarkan habuk daripada kedus-
dua belah bikah fcsh dengan herus barwnyar,
lapkannya dengan kain dan kemudian sapukan minyak
berkelikatan rendah (minyak mesin, atau minyak
pelincir jenis semburan) pada bilah ricih

* Rajahzi

NOTIS: Jangan basuh bilah ricih dengan air.
Medakukan hal tersebul bodeh menyababkan karat
alsl marasakkan alat

NOTIS: Kotoran dan karatan menyebablkan
geseran berlebthan bilah dan memendekkan
masa pengendsalian bagi setiap pengecasan
bateri.

Pasangkan penulup bilah pada bllah ricih supaya bilah
tigak terdedah. Simpan alal jauh daripada kanak-kanak.
Simpan alat di tempat yang tidak terdedah kepada
kelembapan atau hujan
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PENYELESAIAN MASALAH

Sebetum meminta pembaikan, |alankan pemenkaaan sendiri terlebih dahuly, Jika anda mendapat masalah tidak
diterangkan datam manual, jangan cuba untuk menangaalkan alal. Sebaliknyz, tanya Pusal Servis Sah Makita,
santiasa gunakan atat gant: Makita uniuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan

Sobab yang mungkin (pincang tiges)

Remodl

Motor tidak benalan

Modor Berhanl barjalan salepas
dugunakan sekedlka, atau modor tidak
bsarjatan

Karirij baton tdak dipasang

Pasang kariry batar|

Maagiah baterl (valtap randah)

Cas samuls bater), Jika mengenas bdak beresan,
ganhbican bainr

Skiem pacuan fidak barfurgsi dengan
bebul

Tahaip baler terlahs rerdal,

Tanya pusal seras sah iompatan anda uniuk

pemiaikan

Cay samuls Bal=rl, Jka margecas Bdak berkesan,
gentixan hated

Pamanasan melampsu

Barhentl mengunaken alat untul membenarkan
I8 aejuk

Alat tidak mancapal RFM
maksimmm

Bater bdak dipasang dengan batul,

Fasang kenrny baten separl yang dearangkan galam
mansal ink

Krmsa bater berlurangan

Cas semula Baten, Jika mengacas bdak boskesan,
ganlian bajer

Siiem pacuan lidak berdungsi dengan
betul

Tarys pusal servis sah empalan anda urluk

pernk an

Bikaly ricih tidak bergarak:

Saudut baah figih vang idak betul

Pa=likan kepala dipassng dengan belud pada sudul

opsrasl,

Matikan afat dan Kesuarken karta| beten dan
lmmudian keduarkan abjek asang dengan
menggunakan alal seper playar

== hemlikah mesn serla-merkal

Cijek asing tersakal 4l antasa bitah
ricih

Sksiem pacuan fidak barfungsi dangan
bebul.

Tanya pusal seras sah sompatan anda uniuk
pemiaikan

Ganlikan bilah ricih

Gelaran Bdak nonmal:
-5 hentikan mesin sars-merta’

Bah ricih palal, bengkok atau haws,

Simlem pacuan lidak berfungsi dengan
tabail

Tanys pusal servis san iempalan anda uniuk
pemaaikan

Kaluaran bater dan tenya pusel arvie sah
eatampat anda imbuk pembalkan,

Bilat ez dan matar dak bolah
barhantic
= Reluarkan baterl seriz-mantal

AKSESORI PILIHAN

SAPERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alal Makita anda yang
ditentukan dalam manual inl. Penggunaan mana-
mani aksasor-akseson alau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederssn kepada
orang. Hanya gunakan aksason atau Emperan uniuk
tujuan yang dinyaiakannya.

Fincang tixas alexirik

Jika anda memeriukan sebarang bantuan untuk
ik lemat betdh lanjut mengenal aksesod inl, Enya
Pusat Perkhidmatan Makita iempatan anda

. Pemasaangan bilah ricih

. Penadah serplhan

L] Baluran gris

. Baten dan pengecsa aaii Makita

NOTA: Baberapa ifem dalam senarai mungkin
disertakan dalam pake| alat sebagal aksesor
standard, lem mungkin berbeza mengikut negara
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kigu miy: DUNSETW

Chidi dai |k cit 480 mm

B nhdl o rdn mia phot 3,600 man

Gde i chi 1357 [Wn 607, J|.|.|I!|||£5_'.I
I;-tl_ﬁ_lidﬂiﬁgghlf_l 1888 - 2.511 men

IE

» Do chuong trinh nghitin g va phét tidn 1En lye cia chiing 160 nén cao thng s k§ ihusl trong &y oo thé thay
ddi ma khéng oén théing baa trudc.
Ciée théng s kY thudt od ihé thay gl Wy theo Wng qubc gia
*1: Khéi lugmg khéng oo bat kg phy kign hade (cic) hap pin nao
*2: Khii lrgng oo thé khao rhsu oy thudc vao (cac) phy kign, beo gbm od hop pin. Cac kidu két hop nhe nhat v
niang nit, thea Qury trinh EPTA 04/2014, duge the hién trong bang,

Hép pin va sac pin cé thé 4p dung

Hés pin BL1A1SM ! BL1A20B [ BLB30E / BL Y8408 / BL 18508 | BL1BS0E
B4 sac DC18RC | DC18RAD  DC1BRE / DC1BSD ! DC18SE F DC16SF

DC1BSH ¢ DOTEWC

gt sd hép pin v sac pindugs néu trong danh sach & iéan ob thd khing kha dyng ty thude vao khu vwic eur ing
cla ban.

HACANH BAD: Chisir dung hip pin va sac pin dwoe néu trong danh sach & trén. Vidgc s dung bat o hép
g
pin vé s5c pin ndo khdc oo thé giy ra thuong tich vidhodc hisa hoan

Nguon dién két néi bang day dwere khuyén diing

| B cdp nguin di ding doa val | FOCO |

- (Cac) Ngubn dign két ndi bang déy duge néu frong danh sach & trén cd 1hé khdng kha dung iy thube vao khu
LG oL bl cia ban,

Trwrdre khi st dung nguén dién két ndi béng day, hdy doc hudng dan v nhiin cdnh bao od rén ching
Ky hiéu

Phén duwi day cho bidt cac ki kigu cb thé duge ding ﬁ N
Li-bon

Khing dugre bdp woe vl mua

Chi dianh cho céc qudcgls EU

Do ob ai thanh phiin nguy bitm bén ireng
kit i didin '\.:.ﬁ difn i, B¢ quy vt pin thai
b P o B o e ding Rhdng 10 G8n
me Enptng va B kihde Son ngu

Khing wirt b6 cac thisd bj dén va din b
hogc pin wi rda thai sink hogk)

Than Chd thi cis Chiaw Au vé Sisl bl dbn
i dI&n 1 hal b vl v pin va dc quy va
pin va dn gy thile ba, oiling nhure sy thich
g ciia ching vl luiit phap gudc gia, o

cho thiét bi, Dam béo réng ban hidu ré ¥ nghis cia cde
ky higu ndiy truedve Khl s0r dyng,

Sm

B 1 ligu Pundrrg diin.

Ehimng duges il oic vﬁ-_l'h_m am

P i bidio b, kinh an osn v thidl b
bt wib 1ai.

NGLY HIEM - Gl tay frdmb sm i cat

Hily adi Uslin v che duding day difin,
ngiuy £ B Glat

Ikt i Tidn. pin w8 Ao quy i pdi dues
CE1 il rignig bigt v chuydn dén mat didm
thu gom e this 48 thi rigng, hoat 8gng
ihoa cdc quy dinh v bida v mal rimg
D ity (s bidu thi biliag bsbu baomg
thiing réc oo banh ke gach chiss dug dal
tritn thidsl bj

Eﬁbet@

Giir khedng cach i thidu 14 15 m.

Mire cfng sust &m thanh dugs dim bao
thar G thj vl lidirg &n ngod trii oia EL
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Mupe cding sudl hm thanh tea Duy dion
ki soat 1éng dn NEW cla O

Muc dich sir dung

Ding oy nay dirge dimg dé Ga hang rao,

CANH BAO AN TOAN
Canh bao an toan chung danh cho
dung cu may

MACANH BAO vui long doc tat ca cac canh bao an
tadn, hudng diin, minh hoa va thing sé ky thudt di
kém véri dyng oy may nay. Vidc khdng tudn theo &5
A cac hurdng dan diege 18t ké duwrdi d2y oo the dan dén
dign gh¥t, hésa hogn vamhade thuong tich nghidm trong.

Lwu giir tit ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thudt ngie “dung ey may” trong cie cinh bao &b cip

ditrn dung cy mdy (o6 ddy) dure van hanh bang ngudn

dign chinty hodo dung cu méay (khing diy) duoo van
nénh béng pin coa ban,

An toan tai nor lam vige

1. Gil mod 1am viéc sach 88 va co da énh sang.
Mo Eam vide biea bin hode Wi thudng db gay ra
tai nan.

2. Ehéng viin hanh dyng cy may trong mai
trieteng chay néd, vi dy nhe méi trremg oo sw
hién dién cia cac chét lang, khi hode bul dé
chéy, Cac dyng e may tao tia lia $én cd thé lam
bi hiddic khi boc chay,

i Gilrtré em va nguwdéd ngodi tranh xa nol lam
vige khi dang van hanh dyng cy milr. Sir xao
|&ng oo thé khign ban mat khd nang kiém sodl

An toén vé Bién

1. Phich cim cia dyng ey may phai khip vod
& cdm. Khing durge sira doi phich cim theo
bat ky cach néo. Khing s dung bét ki phich
chuyén déi nao voi cac dung cu may dwgc ndi
ﬂitl{!bép dat). Cac phich cidm chn nguyen ven va
& cém phi herp &6 gifdm noguy o didn gl

2. Tranh dé co thé tigp xic viri cac bé mat ndi dat
hogc thp dit nhuw dwéng dng, b tan nhigt,
bip ga vii ti lanh, Nguy co bl Gén glal s& teng
[&n neu co thé ban dwgs ndi dit hodc tidp A&t

3 Khéng dé dung cu may tiép xie vivi mura hodc
trang didu kign dm wért, Mude ot vaa dyng cu
may 58 l&m #Eng nguy co dién giat.

4. Khéng lam dung day dié¢n. Khang dwge phép
sir dung day dé mang, kéo hodc thao phich
chm dung cy may. Glir diy trinh xa nguén
nhift, diu, cac map sic hoje cic b phiin
chuyén déng. Day bi hdng hodc bi rdi 58 1am tang
nguy cor dign giat

5 Khi van hanh dung cu may ngoai trivi, hdy s
dyng day kéo dal phi hep cho vide sir dyung
ngoai tréd, Vige ding diy pho hop che vige sir
dyng ngoai trid 58 giam nguy oo dién giat

& Mbu bit bude phal vin hanh dyng cu may &
novi &m wirt, hiy st dyng ngudn cap dign dwgo
bao vé bang thiét bj ngat dong dién rb (RCD).
Vidc sir dung RCD 28 Bim gidm nguy oo Jidn giat.

7. Cacdung cu may oo thé tao ra tir tredng diégn
(EMF) cd hal cho ngudd dong. Tuy nhign, nguris
ding may trey tim wi nfimg thist bi v 16 twong o
khac nén [E&n hé viri nhi s&n xudt thiét bi vahodc
bean 54 08 duge tr win tredes KR win hanh dung
i Ty,

An toan Ca nhan

1 Luén tinh to, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va sir dyng nhirng phan doan theo kinh
nghiém kki van hanh dung cy may. Khéng
sl dyng dyng cy may khi ban dang mét mdi
hodc chiu anh huwdng coa ma tdy, reg'u hay
thude, Chi mat khadnh khic khang tp trung khi
dang van hanh dyng oy mady cong oo thé dan dén
thuromg tich ca nhan nghiém trong.

2 Sirdung thidt bj bio hé cd nhin, Luén deo
thiét bi bdo v mat, Cac ihidl bj bdo hé nhe mal
na ching bis, gigy an todn ching trusget, mii bdo
P hwy thidt b béo wé think gide duoe air dung
trong cac didu kign thich hop S8 giip gidm theong
tich o nhién

3 Tranh va tinh khod dong dyng ¢y may. Bam
biao céng téc & vj tri off (tat) triedee khi ndi
ngudn dign valhode bo pin, cdm hade di
chuyén dyng ¢y may. Viée di chuyén dung oy
may khi dang dat ngan tay & vi i cdng tAc hodc
cédp difin cho dyng cu may dang Bt ihudng o
géy ra tal nan

4 Théo tit cd cac khoa hofc cér 1& didu chinh
trustrc khi bt dyng oy may, Vigo ol 1& hode khdn
whn can gan vao bd phan queay cia dung og may
i this din dén thisong teh ei nhan,

. Khiang véri qua cao. Ludn giir thang bang tot
va cd chd dé chan phi hop. Biéu nay cho phép
i khide dung oy may 16t hen trang nhimsg tinkh
hufing bt ngdy,

& An méc phi hop. Khéng méc quin do réng
hay dea a6 trang sire. Gil tHe va quan do
tranh xa cac bd phan chuyén dong. Qudn &o
réng, &4 trang siec hay toc dal o thé méic vao cao
bé phén chuyén déng

7. Méu cée thiét b dwoe cung cép dé kit ndl céc
thidt bi thu 2«11 va hit byi, hiy dam bao ching
durgrc két noi va sir dyung hep Iy, Vigo 5 dung
thigt b thu gom bl cd the 1am gidm nhing mdi
mguy hidien lién quan dén bigl

& Khong vi quen thudc do thuwrieng xuyén s
dung cac dung cy maé cho phép ban trée nén by
min va b gua gde nguyén e an todn dung
cu. Mat hanh déng bat cén oo thé gay ra thuomg
tich nghigm trong trong mét phin cia mds gigy.
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Luén ludn mang Kinh bao hi 9 bao vi mét
khai bj thworng khi dang sir dung céc dung cu
méy. Kinh bao h phal tudn tho ANSI Z87.1 &
My, EN 186 & Chiu Au, hoje AS/NZS 1336 &
Uc/Mew Zealand. Tai Uc/Mew Zealand, theo luat
phap, ban cling phal mang mat nag che mat dé
bao vé mat.

Tritch nhim cda ehil lao ddng b bil bude
ngurdd van hanh dyng cy v nhirng ngudi khac
trong khu vyre 1am viéc canh do phal sir dung
cde thidt b bao hi an tedn thich hep.

Sur dyng va bae quan dyng cy may

1.

Khéng ding lec d&i vél dung cu méay. Sir dung
dung dung cy mdy cho cdng vigc caa ban, Su
diung ding dung cu may & gitp thwo hign céng
viéc tht hom va an 1aan hon theo gid i dinh mdc
Jurge thidt ké cia dung oy may d6

Khang st dyng dyng oy may néu cdng tic
khing bit vi tit dugre dgng ey miy dd, Mol
diing cy may khang 1hé digu khidn dugs bing
cong tac déu rit nguy hidm va phai duoc sira
chira

Rut phich cam ra khoi nguén dign valhoac
thao két ndi bé pin khi dung cu may, néu co
thit théo réd trodes khi thuee hign bdt ky edng
vigo digu chinh, thay ddi phu ting hay cat giir
dyng cy may nao. Mhing bién phap an toan
pheng ngla rdy 28 gidm nguy cor va Linh khéd
ddng dung cu may.

Cit glir che dung cu miy khéng sir dyng ngodi
tim vérl eda trd em va khong cho bt ki nguwori
nao khéng co hiéu bigt vé dung cu may hodo
e hirdmg ddn nay viin hanh dyng ey méy,
Diyng ey may 56 it nguy hidm niu duge S0 duna
b nhiimg nguréd ding chira qua dao tao.

Bao dudmg dyng cu may va cac phy Kign,
Kiam tra tinh trang léch truc hodc bo kep cia
céc bd phén chuyen ddng. hién twong nirt vir
cla cac bd phin va mei tinh trang khac ma cd
thé anh hwréng dén hoat déng cua dung cu
mdy, Néu cd héng héc, hily sira ehiia dung cu
miy trirdee khi s0 dyng. Nhid tai nan xdy ra b
da khing bao quan tot dung cu may,

Luén glir cho dyng cy cil duge sic bén va
sach s#. Mhimg dyng cu it duge bio quin 1l
co mep it 550 58 it bj ket hon va d& didu khign
herm,

S0 dyng dyng ey may, phy ting va dhu dyng
cnin:&t, v.v... theo cac hiwéng din nay, ca tinh
dén digu kign lam viéc va chng viée duge thue
hign. Vige st dyng dyng ey mdy cho cho cdng
'-'i'i-t: khac vii cing vigo dyr dinh o6 thé gay nguy
higm

Gilr tay cdm va bl mat tay cdm kha, sach,
khéang dinh dau va mé. Tay chm trom ineot va
b it tay cAm khang cha phap el 1y an toan v
kiém sodat diing oy frang cao tinh hudng bét ngdr.
Khi sir dung dung cu, khéng dwoc di gidng tay
lno @8ng bing vil, £é thit bf vurdmg, Vide gang
tay lao $0rg bang vai vudng vao ca b phin
chiyén ddng of thé gay ra thirong tich ca nhan.

Sir dyng v biio quin dung cy dang pin

1.

Chi sac pin 13l voi bd sac do nha san xudt quy
dinh. B4 sac pho hop vii mél loal b pin nay cd
théé iy ra nguy cor hita hoan khi duwgs ding oho
miit bé pin khac.

Chi air dung cédc dung cu may virl cic b pin
dugric quy dinh m,ath&. Vigo eir dung bat oo bd
pin nao khac ca the giy ra thuong tich va hda
haan

Khi khéng sir dung bd pin, hiy gilr trdnh xa
céic A4 vit khac bang kim loal, ching han nhe
kqp gidy, tidn xu, ehia khba, dinh, de vit hoje
cac vit nho bang kim logi ma co thé lam ndi tat
céic dau ey pin. Cac dAu owe pin bj dodn mach
i thed géy chity hodo hda hogn

Trong diéu kign sir dyng qua mirs, pin co thé
b chity nuedee; hity tranh tidp xoc. Néu vé tinh
tiep xuc véi pin bj chay nudee, hay rira sach
béng nuwée. Méu dung dich tir pin tidp xoc ved
miit, cén di kham bde sithdm. Dung djch chiy
ra lir pin oo thé gay ral da hodc bang

Khong s dung béd pin hodc dung cu bj ho
héng hode a3 bj sta a1, Pin da bj hue hing hodc
a3 bj stra ddi o6 thé hanh ddng theo cich khang
thé doan trudre dén dén chay, nd hodc nouy oo
chén thirang.

Khéng dé b pin hodc dung cu tigp xic vl lira
hode nhiét 30 qué cao. Tikp xic vé Ika hodc
il i trdn 130 *C oo thé gy ra chay nd

Lam theo tit ca cac hwréng din sac pin va
khang dugre 53¢ b pin hodic dyng cy vurgt
gidvi han nhigt d6 quy dinh trong huedmg dan.
Sac pin khéng dung hodc & nhigét &6 vugt gidi han
mhiét dd o thé gy hie hdng cho pin v tam tang
Uy cor chidy.

Bao diwdng

£4 nhin vién sira chira 40 trinh 44 bae dudéng
dyng cy may cla ban va chi sir dyng cac b
phén thay thé dbng nhdt. Viec nay 88 dam bao
iy Iri durore A0 an todn cda durg oy may.

Khong bao gitr sir dung bd pin d& hong. Djch
vy bao hank b pin chi pén there hign bdd nha

sdn il hode cac nha cung edp dich w duge dy
quUyEn.

Tudn theo hwdng din danh cho vide bl trom
va thay phy ting.
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Canh Bao An Toan Boi Vé&i May Cat
Tia Hang Rao Cam Tay Hoat Bong

Bang Pin

Canh bao an toan doi véi may tia hang rao cam tay

hnql déng bang pin:

Khéng sir du:g may tia hing rao trong didu
kign thod tigt xau, dic biél 1a khi co nguy cor
sam =&t Vigo ndy 58 lm gidm dwgo nguy oo bi
s danh

2. Giir tit ca day nguon va cap cach xa khai khu
vire cét. D&y nguén hodc cap oo thé bj khudt
treng héng réo hodd byl iy va vh tinh bi lwd dao
cat bring.

3. Deo thiét bf bao vé tal, Thiét b bio hé dby di sé
lam gidm nguy oo mat think o

4. Gilr may tia hang rao chi béng céc bé mat kép

cach dign, vl ludd ciit o6 this tidp xie vol diy

dén kin. L cat tiép xic vei day dan “co dsan®

oo thé Khidn cac bé phan kim loai bj hir oia may

1 héing o “cd didn” va khidn ngudd viin hanh b

dign gisl

Gilr t4t ca cac bd phin co thé tranh xa lwii

ciit, Khing gé viit Ihu bj cit hope gite vit Hdu

durgre cét khi cac lui cat dang chuyén djng.

Lt efit 58 tiép lue chuyén déng sau khi tt cdng

tat. Chi mid khodnh khdic khiing tap trung khi dang

wan hanh may tig hang rao cing of thé dan dén
thuromg tich cd nhin nghiém trong,

6. Khilogi b vat ligu bj ket hodc bao dwdmg may
tia hang rao, dam bao da tat 13t c& cac cong
tihe ngudn va thae hode ngdt kit ndi bé pin, Vo
tinh v&n hanh may la hing rao trong khi dang loai
bii vAt ligu bi ket hodc bao dwdng cb thé din dén
thurorngg tich ¢ nhan nghigm trong

7 Cam may tia hang réo bang tay cAm v ledi
ciit di dimg va ehi y khang vin hiinh bit ky
cong tic nguén nao. Cim may tia hing rao
ding cach 58 1am giam nguy oo v y khis ddng va
thuromg tich od nhin phat sinh K el il

B, Khivin chuyén hay cdt giir may tia hang rao,
luén siF dung nap day lwédi dao. Xir ip may tia
héing rao dung chch s& 1Gm gidm nguy oo thireng
tich ¢ nhan L ludi cat,

Canh bao an toan ddi véi may cat tia hang réo cam

tay hogt déng bing pin:

1. Luén sdr dyng thiét bj bao v d3u khi van hanh
miy tia hing rio hoat dng bang ding co didn
cao qud dau. Caec manh v roi xudng od thi sa
dén dén thuomg tich ca nhan nghiém trong.

2 Luén sir dyung hal tay khi vin hianh méy tia
haing rao hogt déng bang co dign. GiF
may fia hang rao hoat dong bang ding co dién
béng o hai tay 08 tranh mét kidm soétl,

3. B giam nguy oo bj dign gidt, tuyat déi khang
sl dyng may tia hang rao hoat d6ng bang
ding ce dign gin bit ky dirbng déy dién nke.
Tiép »ic hodc st dung dung oy & gin duwdng day
difn cf thé s& gy ra thueong tich nghiém trang
hode bi difn gist dan dbs W vong.

m

Canh bao an toan bo sung

Chuén bj

1 MAY TIA HANG RAD CAM TAY HOAT BONG
BANG BONG CO DIEN NAY CO THE GAY RA
THUONG TICH NGHIEM TRONG. Boc hwdng
dén cén than d& xir Iy, chuan bj, bao dwémag,
khdvl ding va dirng dung cy ding céach. Lam
quen véd th cd vide didu khidn vb sir dyng
dung cy ding cach.

2 Kiém tra cac vt la trén hang rao va chil,
:i:&ng han nhur ede hing rio kim loai hojdic day
dan kin triedéc khi wan hanh dung cu.

3. Tré em hodac thanh thiéu nién dudd 18 tudl
khéng dwge sir dyng may tia hang rao nay,
Thanh thidu nién trén 16 i od thé dwgo midn
han ehé ndy riu Sirge dho tao dudd sy ghim sat
cla chuyén gia.

4. Trong trieémp hop Khin cip, hiy tit dung cu
v thio hip pin ngay [§p tiec.

5 NGUY HIEM: Gilr tay tranh xa lwdi cat. Tigp wic
o usii odt of thé din foi thuong tich ca nhan
nghiém rong

6. MNgwéd méi siv dung lan dau nén co ngudd bidt
sir dyng hiwrdeng dan hg cach sir dung dung cu,

T Trwdee kKhi viin hanh, Kidm tra hing rio kim
loal, d4, hodc nhirng vit cimg khac trong khu
wire [am vige. Ching cé thé lim hang el cwa,

B Sir dyng may tia hang rao chi khi ban dang &
trong cﬂiu kién thé chit tdt. Néu ban dang mat
mid, Khdl miing chu ¢ caa ban s& b gidm al. D
biat cin than khi két thisc mat ngay lam vige. Thl.i'{:
hi&n t41 & cfng vigs mét cach binh tinh va cén
thin. Mgun s dyng phdi chiu trdch nhigm vé mol
thist hal cho bén thir ba

9. Trweéec khi bat diu céng viéc, kiém tra xem may
tia o6 trong tinh trang 1am vigc tot va an toan
khéng. Bam bao cdc phin bao vé duec lip
ding céch. Khéng du'ere sdr dyng may tia hang
réo trir khi nd da duwgc lap rap hoan chinh.

10. Tranh méi treeéeng nguy hiém. Khéng duoc sir
dyng dyung ¢y tal nhimg ned dm thip hodic dm
wért, hodc dé ching tidp xde voi mua. Nwde ot
wvao dung cu s& lam tang nguy co dién gigt.

Thidt b) bao hé ed nhin

1. Gang tay lam viéc bang da day la mdt phin cia
thiét bi cor ban cia may tia hang rao va phai
luén mang theo khi am vige vl miy, Clng
nén mang giay éng cimg co dé chang trrgt.

2. Mang thidt b bio v tal nhw 86 chyp tal 8é
tranh miat thinh Iye.

3. Beo kinh bao hd, ddi md bao hd, va gang tay
béo hi d& bao vl ban than khai cdc manh vun
bay ra hodic cac vat roi xuong,

4 Khi cham vao Iwéi cwa hoac didu chinh goc
Ik e, phél mang gang tay béo hé, B tay
Iriin e tha b Judyi cura cat vl nghidém frong.

Van hanh

1. Ludn sir dung hal tay dé viin hiinh dung ey, Si
dyng mét lay ob thi gdy mat kidm soat va din dén
thuromg tich ca nhamn nghigm trong.
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1G,
LI

Trong khi viin hiinh dyng ey, ludn ddm bao v

tri van hanh an toan va chic chin. Vi qua cao

béng dung cy, dic bI&t 1a tir thang, rit nguy

hidim, Khéng duge lm vige khi hil eir thir g

lurg lay hodc khong chico chin.

Khang déng thivl dea nhidu day njt lung val

hodc day nit wai khi van hanh dung cu.

Trang khi wan hanh, gite dyng cu tranh xa

nhidmg ngud xung quanh va dang wit it nhit

15 m. Ngirng dung cy ngay khi cé ai do lai gan.

Méu dung cu cét va phal bét ki vt thé nao

hodac dyng ey bt diu o ra Héng dn hoje

rung khac thuwdng, hiy tit dung cy va thao hap

pin ngay l3p tiee va dé dyung cu dirng lal, Sau

dﬁ thipe hign céc budee sau diy:
kigm tra hur hang

. kidm tra va wiin chit bt ky bé phan nao
b leng

*  thirc hién thay thé hodc sira chira bt ky
b¢ phin nao bl hdng véi phy ting thay
thé chinh hang.

Chi sir dung dyng cu vao myc dich thiét ké cia

dyng ey. Khang sir dung ding ey vio bit ky

myc dich nao khac.

Tét dung cy va thao hap pin ra trudee khi;

* v sinh hode khi lhm thang chb the
nghén,

. kigm tra, thue hién béo dwéng hodc 1am
vilc trén dung cy,

«  didu chinh vj tri lam vigc cia cac i oit,

S riel khoi dung cu ma khéng giam sat.

©dm bde ring dung ey duge dit chinh xbe & v

tri lam vigo duwgee chi dinh trudee khi khed dong

dyng cuy.

Khéng vin hanh dung ci vél cic lusd cdt b

hong hodc bj mén qua midrc.

Luén chi: ¢ dén méi trirdng xung quanh va cn

trong véri nhirng nguy hidm co thé xay ra ma

ban co thé khéng nhan thire dwrgeo do tidng 6n

cin dyng ey,

Ciin thin dé khong v tinh tiép xie woi hang

rac kim loal hodc cac vt cirng khac trong qua

trinh win hinh. Ludl cit s& b vl v oo the ghy ra

thurong tich nghidm trong.

Tranh vd tinh khad déng dung cu may, Khang

mang dyng cu di khi lp hip pin va dé ngdn

tay trén cong tic. Bam bao réng céng tic da

tét khi lip hép pin.

Khéng cim nam lwéd cdt 16 ra hode canh cat

khi nhéc Ian hodc cim dyng cu.

Khéng ding lwe dbi vérl dyng ey, Didu nay sé

gitip thyre Ridn ciing vido 164 hom va vl L khd nang

&y ra nguy o chan thurong hon theo gié i dink

micre durgre thidt ké cia dyng oy da,

Khang sir dyng dyung oy dudi trodi mura hodc

trong diéu kién wot hodc rat Am thap. Ma (o

dign khiing ching nwde

Cam chac dyng ey khi st dyung.

Khéng v&n hanh dung cu khdng tai mat cich

khéng cin thidt.

Trwrdec khi kiém tra lwii dao, hdy xem xét cic

18 hodc logl bé ngoal vit bl ket trong luwéd dao,

ludn tat dyng cu va thao hip pin.

19

Fal

Khang bao gid huding ludi ko vao ngudi
chinh ban hodc ngudi khac,

Méu céc lwéi dao ngimg di chuyén do céc vit
I & the nghiin gila cde ludd dao trong qua
trinh van hanh, hiy tit dung cy va thao hép
pin, rdi thao céc vit la béng céc dung cu nhir
kim. Dung tay g cac vat ka o thé giy ra thuremg
tich, vi iy do ma& cac ludi dao oo tha di chuyen khi
gfr cac vatla

Khi gén hodc thao np diy ludd dao, hiy cin
thén dé khéng lam bi thromg tay cia ban.

An todn vé dién va pin

& B

Tranh mai trirteng nguy hiém, Khing dirge siv
dung dung cu tai nhirmg nod Am thap hodc dm
it hay dé ching tidp xie véd mua, Nuda gl
wao dung cu 548 lBm Eng nguy oo ds8n giat
Khéng thal ba (cdc) vién pin vao ldra. Vign pin
i thid phat nds, Kidm tra bing ma Ha pluong o8
badt hiudrng dan thai bo d8c bist ndu cd

Khéng mé hay cat xén (céc) vién pin. Chét
dign phin thai ra co tnh &n man v od thi gay
thuromg cho mat hodc da. Ca thé déc hai néu nuﬁ:
phdi.

Khing sac pin trong mira, hodc noid am wot,
Khéng sac pin & ngoal trvi.

Khéng thao tic bd spe, bao gbm phich clim
cila b sac, va dign cyre cla b sac bing tay
[T

Bao duwéng vi clit gie

1

Khi dirng dyng cy dé bao duwéng, kiém tra
hode cat gilr, hiy tat dung cy roi thao hép pin
vh dém bao tht cd cdc bd phiin chuyén déng
da dimg lai. faT dyng cy ngudi trudee khi thiee
hign bat ky kiém tra, diéu chinh nao, v.v...
Ludin dé dyng cu ngudl di trodee khi el gide,
Khi khéng sir dung, gan nap diy leéi cit vao
dung cu va cét gilr dung cu trong nha & noi
khé rdo va cao duge khoa lal, ngodl thm vin
cila tré em,

Bio dudng dung cu cln thin, Gilr mép cit sde
va sach s8 d& co hifu suit tot nhat va dé giam
nguy oo thureng tich. Tudn theo cac hwdng
diin dinh cho vifc bal trom v thay phy ting.
Gil¥ cac tay cim khé, sach sd, khong dinh dau
wi mi.

Kidm tra cée bd phiin bj hue héng, Trude khi sir
dyng tiép dyng ey, ciin phai kiam tra ki leémg
bat ky bd phan nao bj hang dé xéc dinh ring
dyng cy 58 viin hanh binh thudng v thye hign
dung chire ndng nhir diege thiét ké, Kiém tra
edin chinh ede bd phin chuyén dong, bo kep
cia cdc b phin chuyén dgng, chd nir vé cac
bé phdn, cho gan va bat ky dieu kién nao khac
o6 thé anh hwéng dén vide vin hanh. Phin bao
v hosdie i phan kiae bl hdng cln phdl duge sia
chira hodc thay thé ding cach b trung t&m djch
wu durre Oy quybn clia ban,

Chi sir dung phu timg thay thé chinh hing.
Khi di chuyén dung cu dén mét v| tri khae, ki
ca khi dang viin hanh, phai lugn thao hdp pin
va gan nap day lwéi cét 16n cac lwéi dao. Tuyéat
ddi khong mang hode vin chuyén dung cy cd
I it dang chay. Tuyit déi khéng ndm cac
Irivi dao bang tay.
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8. Wi sinh dyung cy va dic bigt 1d cic ludi dao
sau khi sir dung va trirdee khi dwvra dung cu vao
kho cdt gilr trong khodng thad gian dai. Tra
mit It diiu lén che lwdl dao va diy ndp che i
cat lai.

4 Khang bé pin (cac pin) vao Idea, Cac vién pin
oo thé phat nd. Kiém tra ma ving dé dwoc
hurérng diin xir Iy ddc biét khi co thé.

10 Khéng mé hojc lam hie héng pin (cac pin).
Chét dién phan thoat ra 58 &n mon va co thé
ody thiét hai cho da hodc maL N6 co thé déc
hal niu nudt phal,

11. Khéng sac pin trong mura, hodc nod am wot,

LUU GIl* CAC HUONG DAN
NAY.

ACANH BAO: KHONG vi da thodi mai hay quen
thudc vivi s4n pham (co ducre do sir dung nhm-u
1n} mé khéng tufin thi nghiém ngdt cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SAl hodc khéng tuén theo cic quy dinh vé an toan
durgre néu trong tai lidu hudmg din nay oo thé din

dén thuong tich cd nhan nghiém trong.

Huwéng dan quan trong ve an toan
danh cho hop pin

1. Trwedec khi sir dyng hip pin, hay doc ki tat ca
céc hurdmyg din va diu hiéu canh bao trén (1)
bé gg¢ pin, (2] pin vi (3) a4n phim sir dyng
pim,

2 Khéng thio révl hode lam thay 861 hdp pin, Vide
riday ot thé dan dén haa hoan, qua nhigt hode nd.

3. Méu thir gian van hanh ngén hon qua mive,

h viin hanh ngay Hp tie. Blbu ndy cé
m?ﬁ? -;r?n i ro qua nhidt, o thé giy bong
v tham chi Ia né,

4. Néu ehdt dign phin rod vio mit, hiy rira sach
béng nudt sach va dén co sé y i ngay lip
tirc. Chit nay oo thé khién ban gigm thj lurc.

5 Khéng db hép pin & tinh trang dodn mach:

{1] Khéng cham vao oye pin bang vat ligu
dén dign,

(2] Tranh cht gitr hip pin trong hép cb cée
wit kim loai khac nhwr dinh, tign xu, wy...

(31 Khéng duges dé hip pin tidp xic vl
nrde hodc mua,

Boan mach pin co thé ghy ra dong dién lén,

qud nhiét, cé thé gly bang va tham chi 14 hang

hée.

6. Khéng cét gilr cing nhw sir dyng dung cu va
hép pin & ned nhidt dd eb thi lin té hoje viret
qua 50 *C (122 °F).

7. Khéng dot hdp pin ngay ca khi hép pin da bj
hur hal ngng hodie hu héng hodn toan, Hap pin
co thé nd khi tiép xic véd lira.

B Khéng dong dinh, cit, nghidén ndt, ném, 1am
revi hgp pin hodc va vit cimg vao hp pin. Lam
nihiy thé cd thé dén dén haa hoan, qua nhiét hodo
e

9. Khéng s dyng pin di hong.

ar

1

1

1

0. Pin nén lithium-ion 1a d6i twong cb yiu ciu bit
budc theo Luit Hang hoa Nguy higm.

B virl win i thireng mal, »i dy nhir van tai do
h?n thir by, @l Iy glao nhdn, thi yéu chu a3 bigt
ve ddng gdi va nhan ghi phai dwoc gigm sat

Bé chuan b cho mét hdng can vin chuyén, cin
phai tham Kido v kidn chuyén gla wé vat ligu nguy
hidm. Méu dugre, vul lang tudn thi oo quy dinh
guie gia chi 1t o s

Buds hodc niém phong cac tigp digm md va ddng
géi pin theo cach dé d& na khang thé di chuyén
tresg bao bi

1. Khivirt bo hp pin, hay thao ching khdi dung
cu v thal bo & nod an todan. Phal tudn tha theo
edie guy dinh cia dja phueng lidn guan dién
vigc thai bd pin,

2. Chisir dung pin cho eéc san phim Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khang thich hop oo
thé& géy ra hod hoan, qua nhiét, nd, hodc rd chat
Jdn phiin

3. Néu dyng cy khéng duge sir dyng trong mét
thévi gian dal, cin phai théo pin ra khil dung
o,

4. Trong va sau khi sir dyng, hip pin co theé bj
néng, cd thé gay bang hodc bang & nhiét 4§
thiip. Chia § xir ly hip pin ndng.

5. Khong cham vao dign oy cla dyng cy ngay
sau khi sir dung vi dién ciec di ndng dé gay
bong.

6. Khéng dé vun bao, byi hodc dat bam vao cic
dién ey, 15 wh riinh ela hip pin, Biéu ndy od
the fam nong, bt lia, nd vadga}r true irdic cho
dung oy hodc hdp pin, dan dén bdng hodc thuong
tich cé nhifin

7. Trir khi dung cu ha tree st dyng gan duéng
déy dién cao thé, khéng sir dung hap pin gén
dudmg diy dién cao lhg. Wido nay oo iné din
dén trye triic hode hong hée dung oy hay hép pin.

B. Gilr pin tranh xa tré am.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY. |
MATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh

hing. Vige sir dung pin khéng chinh hang Makita,
hodc pin d& dwge sira ddi, oo thé dan dén nd pin gay
ra chay, thuong tich vé thidt hai ca nhan, No ciing s&
& mal higw e bdo hdnh cia Makita danh chio dung
cy cua hakita v b sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin

1

Sac hip pin trwedc khi pin bj xa din hoan toan.
Ludn dirng viéc wan hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thily céng sudt dyng cy bi giam,

2. Khing duvoc phép sac lai mdt hip pin d& dugo

sac diy. Sac qud mire 88 lam glam wdl thy coa
pin,

3. Sacpin & nhigt dg phér:ﬂ 10°C - 40°C. B2 cho

hép pin ndng ngudl lal dan trede khi sac pin,
Khi khéng sir dyng hgp pin, hay thao hip pin
ra khoi dung cu hodc bd sac.
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5. Sac pin sdu thang mot 13n nédu ban khang siF
dyng dung cy trong mdt théd glan dal (hon séu
théng).

MO TA CAC BO PHAN

* Hinh1

1 | Phdnddu 2 | Wi dibu chirh gée A | Cankhda 4 | Bipd fc ooial van
5 | Tay cAm trurdg fi | Tay chm sau T | Hip pin B | Gin kheri dng ciing o
g Mt nka khis 10 | Cac i dag

MO TA CHUC NANG

SATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tat
dyng cy vl thio hip pin ra trudee khi thiee hign
vige difu chinh hodc kiém tra chire nang trén
dyng cuy.

Lap hoac thao hop pin

ShTHAN TRONG: Ludn tit dyng cu trudre khi
lap hodc thao hap pin.

AhTHAN TRONG: Giir dung cu v hap pin that
chie khi lip hoje thio h&p pin. Khang gitk dung cy
v hip pin that chac od thé Jam tiegt ching khoi tay
wa lam hu héng dung cyp v hip pin hodc gay thuang
o £a nban..

» Hinh2: 1. Chibao mau dg 2. Mt 3, Hap pin

B thao hap pin, wira trugrt pin ta khdi dung oy vire diy
trurd nidt & phia trudo hp pin.

B 1ip hop pin, 31 Ihdng hang phin chilt nhé ra el
hitp pin vao phén réinh nam irén vo va rugt hdp pin véo
vi trl. B hidp pln vibo hit midee cho @n khi chit khoa
vian ding vi tri vivi mdt tidng cach nhe, Méu ban oo thé
nhin thay chi béo mau dé nhw the hign trong hinh, digu
ey gd nghia viin chura dirgre khda hodn todn

AATHAN TRONG: Lubn 14p hdp pin khip hoan
toan vao vi tri che dén khi khang thé nhin thiy chi
bio mau 38, Néu khing, hip pin cd hé v tinh rof

ra khoi dung oy, gay thuong tich cho ban hodc ngudni
khén ¥ung guanh

AATHAN TRONG: Khbng duge ding sirc Ip

hép pin. Méu hap pin khdnag nhe nkdng treet vio v
fri, oy nghia 14 pin van chua durge 1ap dung.

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi ddnh cho hép pin cé dén chi bio

An nit chack (kidm tra) trén hop pin dé chi bio dung
Irgrng pin chn lal. Céc dén chi bao B&t sang [En trang
val gidy

#» Hinh3: 1. Cac dan chibdo 2. Mut Check (kigm tra)

G b chi b | Dung hegmg
i ] P |
B4t sang it Hindp nhay |
| 75% dén
100%

| BO% dén Ti%

| 5% din S0%

| 0% dén 26%

Sac pin

| | |
o

1

| Pin ot ihit 48
B 1

=
(I
-
—

I xeng quanh, vige ehi bdo o thé khive bigt mat chit
50 wii dung luomg thyo 5w,

LU ¥: Bién chi bao (phia xa ban trai) diu tién s&
niifip nhdy khi b Ihding bdo v pin hait d6ng

Hé thong bao vé dung cu / pin

Diyang oy néy dusre trang bi ké thing bao wé dung ou!
pin, B thing nidy s by dGng ngdt ngudn didn dién dbag
cor dé ko dai twdi tho dung cu va pin. Dung cu 58 W
dfng dirng wén hanh khi dyng cy hode pin & médt trong
nhidng tredmyg hop sau day.

Bao vé qua tai

¥hi van hanh dung oy hodt pin trong dide kign lam may
fl&u thn déng dién cao bat thisbng, dung oy s& e dang
dimg lai. Trang rudmg hgrp néay, Ry 61 dyng cu va
ngirng vige s dung 43 lam cho dung cy el nén qua {8,
Sau G b3t dyng cu in dé khéi dong 1ai.

Bao vé qua nhiét

Khi dyung cw hodc pin bj qua nhidt. dung cu 58 v ddng
dimg. Trang trueémg horp ndy, hay dé dung oy va pin
mgudi trudr ki DAL dyng cu lai
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Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung lwgrng pan khéng 84, th) dung ousé fy déng
dirng. Trong tredmg hotp néy, hay thao pin khoi dung cu
W& 8aC pin lal,

Hoat déng céng tac

A CANH BAO: Trwec khi ap hép pin vao dung
ey, ludn ludn klém tra xem cin khéd déng cong
tac co hoat dgng binh thurdmg hay khong va tra vé
vl tri “OFF" (TAT) khil nha ra.

JACANH BAO: B ban duwee an toan, dung ey
ndy diu duee trang bi niit nha khda nhim ngén
ngira v& y khaéi ddng dung cy. Khong s dyng
dung cu nay néu né khévl déng khi ban chi kéo cé
khérl ding cang e mi kkdng nhédn nit nhi khoa,
Mhir Trung Tam Bac Tri Makila & dja phuong ban &
alra chira

ACANH BAO: Khang baa gie» tit chire ning
khoa hode gitr nhdn chit nit nhé khéa,

CHU ¥: Kndng dirge kéo cueng ché co khévl
ding cong the ma khang mhiin nit nha khéa, Cang
the b thé bi v

B Hinhd: 1. Nit nha khoa 2. Can khai ddng cing the

£ ngén ngira v finh kéo cin khod dang cang tée,
dymg cu Jugrs trang bl mdt nut nhad khia

£ ki dang dung oy, nha nal nha khoa va kao cin
khii déng cang tc. Mha cén khii déng cong thc ra dé
dirng, T thé &n nit md khoa 1 bin phii hodc bén ral

Diéu chinh goc cat

ﬂTH&H TRONG: Ludn ddm bao di tit dyung ey
trurtre khi gap hodc mée phiin diu,

ﬂTH.-ﬁN TRONG: Khi gap phan diu dé mang
dung cy di hodc sau khi sir dyng dung cu, dam
h? a3 ghn nip Ay luéd eat trurdee khi gdp phin
dau,

HATHAN TRONG: Khi gip phiin diu, hiy cdn
thén khéng dé ngdn tay ban bi kep vao giira phan
ddu v than dung ey,

Cé thit digu chinh géc cia phdn ddu trong 10 bude. D&
thay a8 gdc cia phén diu, hay [Am theo cac bude bin
durdi

1. Giir phin dhu va than dung oy nnu thé hign frong
hink,

= Hinh&: 1. Phan diu 2. Nat didu chinh goc

2. Biby chinh goc cla phdn d4u trang khl nhdn gio
niit didu chinh gée, sau g6 nha nit dibu chinh goc

3. Dichuyén phin déu méat chit cha dén khi phan
dau durgre khaa |0 vérl mat tiéng cach

LMY ¥: B4m bao phén déu duoo khda chac chan
tnurdre khi win héanh dung oy

Bieu chinh dd dai 6ng

SNTHAN TRONG: Ludn dam bao di ta dung cu
trunre khi didii chinh dé dai dng.

A THAN TRONG: Khi didu chinh dd di dng,
hiy dam bao da gan nap day i dao truréee khi
diéu chinh dé dai dng.

AATHAN TRONG: Khi diéu chinh dé dai dng,
hily cin thin khong dé ngon tay ban b kep.

ﬁ.TH.&.I_V TRONG: Bam bao ring cdn khda duge
khda chac chan.

AATHAN TRONG: Khi diéu chinh dé dai éng,
hiy @& dyng cu ném nghiéng. Méu ban dyng dieng
dying cuy, priin A s ha xudng At ngdl, cd thé gay
thromng tich,

Ml bang cin khoa, sau d déu chinh 30 d&i dng, rbi
khaa can khoa,

* Hinh@: 1. Can khoa

Diéu chinh vj tri tay cam truéc

A THAN TRONG: Ludn dam bido di tht dyng cy
trurdrc khi digu chinh vj tri cia tay cim trudo.

ATHAN TRONG: Kni gibu chinh vj tri cia tay
cém trurdre, hay can than khéng dé ngén tay ban
bi kep.

AATHAN TRONG: Bam bio riing dal bc c6 tai
van dugre shitt chit.

ATHAN TRONG: Khang di chuyén tay cim
trirdre virget qué diu mii tan.

B digu chinh vj tri tay cim treérc, hily ndd 16no dai do
ol win béng cach xoay dal do ngupe chidu kim déng
i, sau dd difiu chink vi i cia by clm treo, wi sidt
chiit dai dc od tal van bang cach xaay dal e theo chiby
kirm dding b,

* Hinh7: 1.Baidcod tal van 2. Dau mii tén

LAP RAP

MATHAN TRONG: Luén dam bao ring a3 tht
dyng cy va thao hép pin ra trdee khi thye hign
bat cir thao tac nao trén dung cuy.

AATHAN TRONG: Khi thay thé Iwél kéo, ludn
dea giing tay dé tay khéng tiép xie truec tibp véd
I dao.

Lap hoac thao cac lwdi kéo

ATHAN TRONG: Gin nip diy lwéi dao trude
khi thiao g& hogc lap it lwdi dao

CHU ¥: Khi thay thé cac lwdi dao, khing lau
sach diu mé khol banh ring va tay quay.
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LUPU Y; Trirers khi Ip hodc thao cao luii dan, hay
mér phan dau cia dyng cu sao cho phén diu thang
vi¥ thn dyng cu

1. B3 dyng cu up nguoe xudng,

2. Thao 4 vit bang tubo-no-vit va théo cao hdi dao
ra.
» Hinhg: 1. Vit

A, Thao tay quay ra khoi uds dao.
® Hinh8: 1. Tay quay

LU ¥: Tay quay 6 thé viin con nédm trong dyung cu. J

4. Chudn b tay quay va bl dao mod,
* Hinh10: 1. Tay guay 2. Cac lwdi daa

5. Thao nip déy ludi dao, sau d6 gdn no vao ledi
dao mdr|
6. Bai mit lgng nhd mi bai trom 180 phin bign cda
tay guay. Gan vong d&m, banh réng va tay quay vao
ot theo thir iy
® Hinh11: 1. Tay quay 2. Banh rdng 3. Vang dém

4, Chid

7. Bidu chinh tay guay sao cho 2 16 nhd trén tay quay
x&p théng hang trén tryc cén chinh nhy thé hién trong
hink

® Hinh12: 1. Truc cén chinh 2. LA nhd

8. Trwpt ki cét sao cha I8 trén tAm ol ném & v tri
frurng Bm cda o vang trén ludi dao
* Hinh13: 1. Tdm ol

9. Lapwit d& thao & budre 2 vao 1 trén I dao qua
b trén niap gy bl can,
® Hinh14; 1.L4

10, ﬂ'_j.én céo luirl dao vao dyung oy, sau do van chat
3 vt bing tube-no-vil
= Hinh15: 1.0

1. Théovitda !épg van 1 irén wdi dao & bwdc 9, sau
dé van chit vit aé cf dinh lw& dao

CHU ¥: Méu lwdi dao khing hoat déng ding thi
14 do luriri dao dang khing dige gin vio tay quay
ding cach, Thao lwdi dao ra va lip lai ldn nira,

CHU ¥: Méu cac b phin khic ngoai luwdi dao
nher tay quay bj man, hay nhir Trung tadm dich vy
Makita dugee dy quysn d& thay thé phy ting thay
thi hodc sira chiva.

Lap dat hodc thdo g& bd nhan vo

bao
Phy kign tdy chon
#ATHAN TRONG: Khi I3p hodc thao bé nhan vé

bao, lubn deo ging tay dé tay khéng tip xic tree
tidp vor Il kéo,

MATHAN TRONG: Gin nip diy lusi dao thrde
khi lap hodc thao bd nhan vo bao.

1, Canehinh cie 1 (pén b nhin v bio vl dai be
trén i dao.
> Hinhi6: 1. Bal do

2. Mbe ede miu eda bd nhin vd bao vaa rinh trin
hrdi dao,
* Hinh17: 1. Mbu 2, Rdnh

3. Nhdn chn rén b nhidn vd bao, sau b mbe cic
méu & phia con lai vao ranh trén lwdi dao.
* Hinh18: 1. Can

B thao b nhdin v bao, Ry nhdn cin 8 nkd cac méu
® Hinh13: 1. Can

CHU ¥: Khéng duge eb thio ba nhin vé bio
béng cach ding qua nhidu lwc trén cac miu di
dwore khoa vao céc rénh cia hedi dao.

VAN HANH
Vanhanhdyngeu |

Van hanh dung cu

AACANH BAO: Khéng sir dung dyng oy gan bat
ky duéeng day dién nao. Tigp xic vl dusing day
e hode s digng dung ey gin dudng diy didn cd
thé gay ra thuong tich nghlém frong hodc bi dign gist
ddin dén il vang.

MACANH BAO: Gitr tay tranh xa lwéd kéo.

MACANH BAD: Cin phai hét siec cin than dé
duy tri kiém so&t dyng cu mol Iie. Khdng dé dyung
cu bj léch vé phia ban hay bat cir al trong ving
Han edn, Khdng duy tri kidm sodt dyng oy o 1he din
dén theong tich nghidém trong cho nguéd & duding v
nauwdi van hanh,

ﬂ.TH&H TRONG: Tranh van hanh dung cu
trang thed 1t ndng cang nhidu cdng 161, Khi vin
hanh dyng cy, hiy can thin didu kign thé chat
cua ban,

JATHAN TRONG: Cén than dé khéng va tinh
tilip xie wévt hiing rao sit hode cde vit cimg khide
khi dang cat ta. Ludi kio oo thé b gdy va gay chin
thurong

AATHAN TRONG: Hay cin than khéng dé lwai
dao tidp xic virl mat dit, Dung oy oo b bi bat 1&n
va gay chdn thuong.

S THAN TRONG: Ding may tia hang rio & thm
cao qua mirc, dic bigt néu sir dung thang, 13 rat
nguy higm, Khing |am vide trong khi dieg tran bdt
ctr thir gl lung lay hods khéng chac chan.

CHU ¥: Khéng duwgee ob cdl cée canh ey 1én
hon dwéng kinh 10 mm bang dung cy nay, Cal o
canh Iom thanh 10 cm thip hon chidu cao cét bng
céch s dung dung cu cat canh tnedc khi dung dung
Gl Ny

Bd nhan vi bao thu gom 18 bd va gilp vido lam sach
3au o tré nén d& dang hon. Mac treo oo thé dwos 13p
& o3 hai bén cla dung oy

® Hinh20: (1) Chidu cao cdl (2) 10cm
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CHU ¥: Khéng dirre ot ciy chét khi hodc céc
vt edrng twomg ty. Db nay oo thé lAm hue hdng
thidt bj.

CHU ¥: Khang et tia co hojic cé dai trong khi sir
dung lwdd dao. Ludr kéo of thé bi ndl trong o hodo
ol dai

Cam dyung ou bang cd hal tay bing cach chm tay cim
frurdro va tay cam sau.
» Hinh21: 1, Tay cim trude 2. Tay cam say

Féo cAn khiv ding cing tio trong khi nhan nut nha
khiia, sau 4o di chuyén dung cu w& phia frudc,
& Hinh22

&1 ché dé vin hanh co bin, nghiéng Il kéo theo
hurémg cAt tia va di chuyén can than, tr i véi tho 83 3
dén 4 gify mii mt,

= Hinh23

B4 cit mél ben hang rao duge déu, hdy oét tir dudi
I&n frén.
*= Hinh24

Khi cat tia thanh mot hinh trian (cét gb hoang duong hay
a8 quyén, wv..), hiy cdt tir gbc 120 ngan d4 130 thanh
phdim dep

= Hinh25

MNéu b8 nhan v bdo diege gin véa ludl kéo, nd sé thu
qom l& bd va gidp vide lam sach sau 36 il ndn ol dang
hom.

= Hinh2&

A THAN TRONG: Hay luén chie chin ring
dung cy di dwge tit va hip pin da durgeo thao ra
trirére khi ob géng thure hign vie kidm tra hay bao
dirirng.

ATHAN TRONG: Khi kibm tra hojc bito duéng
thiét bj, luén dat thiét bi ndm xudng. Lip rap hodc

diéu chinh dung oy & vj v thdng dimg of thé din dén
thisomg tich nghiém trong.

B4 ddm bdo DO AN TOAN va DO TIN CAY cla sdn
phdm, viéo sira chira hodc bt cir thao tdcbdo tr, didu
chinh nao déu phai dugc thiro hidn bdl céc Trung tim
Dhch vy Nha may hode Trung @m duoge Makila Uy
quyen va ludn s dung cac phy teng thigt b thay the
cua Makita

Lam sach dung cu

Lam sgch dung oy bang cich lau hé bl bdng val khd
hodc vai nhing vao pund'c X phing va val khd.

CHU ¥: Khéng duee phép ding xing, ét xing,
dung méi, con hodc hda chit twong hy. Co the
way ra hién trrong méat maw, bién dang hodc not
i,
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Bao dwong lwedi kéo

Treoe khl wan hanh hodo ol mSi gity mot 1an trang ther
glan van hanh, hdy bal diu oo db nhid thip (diu may,
hodc diu bal fron loai phun) iEn e kéo.

* Hinh2?

Sau khl s ding, logl b byl khi hal bin i kéa biing
chfi kim oai. lau sach né bing mot migng vai rbi boi
dau oo g nhit thap (ddu may hode diu b trom losi
phun} 1&n i kéo.

* Hinh2d

CHU Y: Khong rira lvdi kéo v&i nwedc. Bidu nay
od hit 1&m gl st hodc hang dung oy,

CHU ¥: Bul bén v& &n mén giy ra ma sat ludi
dao qua mirc va lam giam bot thod gian vin hanh
may cho mal 1in sac pin.

Cat giir
B ndp day lrdn dao [&n Wl dao a0 cho lwid dao
khiing bj he. Cét gilr dung oy ngoai thm voi tré em. Cat
gilr dung cy & dia digm khong e e v hol m hodc
s
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XPLY Sy co

Trurdre khi yéis cu sira chira, 980 18 hy Uy tién hanh kidm tra cia iéng ban, Néu ban phat hign van 88 nao da
khong durges gidi thich trang sach hudng din sl dung ndy, dirng ob thao di duﬂg oy, Thay vdo 3, hity nher Trung

13m dich vu Makita duwroe Uy quyén, lwbn s0r dung b phan thay thé ciia Makita 48 sdra chira.
Tinh trpng bit thirtng Mguyén nhin tiim tang (sw cb hdng | Bidn phap khac phys
hac)
Bigng cor khéng chay. Ehéing lap hap pon Lag hip pin

Wan di pin (dién ag thip)

He by truydn Fng kidfing Bm vddc

fing céch

Sao fgk pin. Méu saa pen gl khing hifu qua, Hay

thay thé pin

Mhir frung fim bao b o Oy guydn & S pharong
sire chira

Bgmg cor ngirreg chay sau khi ftswr
dyng dén, hogo ding oo &8 kKhdng
chay.

Mirz Bac. pin thip

S iah pin. Méw 580 pin fal khing hsu qua, nay
thay thé pin

Crud niidt

Migirg B digng eung Gy 64 no ngui dan

Diangg cu khimg dat RFM 1) da

P durgc Ep Sdng cach

Légr hiyp pin minue mid 18 trorsg =ach hudng din nay,

Mgudn pa bj bt ap

Sga gt pin Nél-' aac pin kal Khdng bl gues, nay
thay thé pm

Hé thiing truysin ding khing bm vibc
dimg &ich

Hhir fnang thm baa tri digee Oy r||:_.u'1r| & dha pharong
e chika

G i dan khing di chuyin
=i ngieng mixy rgay lp Wl

Gac i dao khing phu hap

BAm bio phédn diu dwgr of dinh dung cich & pac
wian kanh

Mgoai val bi kel gikrs cic i dan

Tt clurg cu v thao hip pin. ssu 44 loal b ngog
vk bang céc dung oy nhr Kim

Hé thding truyln ddng khang lam sidc
ding cach

Mhte frung1am béo b e Oy guiydn & Sa pharong
st chilka

Rumg hds thurdmg
== npleng My ngay 1ap ol

Lirii dan bé gély, cong hoks min

Thisy thét cis i dag

Hé g truyén ddng khdng Am siac
ding cach

Mhte frungam béo b S Oy guiyén & da phaong
st chika

Lurfri dan va ddng oo khdng thi
dirmy tal:
— Thag hap pn npay Bp hrc!

Truc iric vi @an

Thi pin v vhir trung - tim o i dwgc Oy quy&n [~}
diz phurarg sia chira

PHU KIEN TUY CHON

S THAN TRONG: Cac phy kign hodc phy ting
gén thém nay duge khuyén cdo sir dung v
dyrg cy Makita cda ban theo nhu guy dinh trong
hwrémnig dan nay. Viéc sir dung bat ol phiy kén hodic
phu tOng gén thém nao khic déu of thé gay @ nl o
thuromg tich cho nguwd. Ghi sl dung phy kign hodc
phu ting gan thém cho muc dich 43 quy dinh =an clia
ching

NE&U ban can Bt ky sy bty néo A& bidt thém chi tige
Vi cAC phy turg nay, hily bl Trung 1am Dich vy cia
Makita tai dia pherong cda ban.

* B Yp rép i dao

L] B& nhidin wi bao

. Tuyp m& bél tron

* Pin vé bé sac chinh hing cia Makila

LU ¥: M6t 88 muc trong danh sdch oé the duoe ban
g trarg gdd dung ey ldm phu kién tieu chudn, Cac
rAgc ry & mdi quic gia co thé khac nhau.
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